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1IMMOACHUTEJIBHASA 3AITUCKA

1.1 eab AUCHUIUIMHBI. CPOPMHUPOBATH y CTYACHTOB (pyHIaMEeHTaIbHbIE OCHOBBI JEKCHKOJIO-
MY COBPEMEHHOI'O aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

1.2 Mecto gucuuninubl B cTpyktype QOIL: Jucuuninuna «JIeKCUKOIOrus aHTIMHCKO-
IO SI3bIKa» OTHOCHUTCS K BAPHATHBHOM YaCTH JUCUMILIMH 110 BeIOOpY On0ka b1 (51.B.01.04).

J1s1 0cBOEGHUSI TUCUMILIUHBI «JIEKCUKOIOTHs aHTJIMICKOTO SA3bIKa» CTYJAEHTHI UCIIOIb3YIOT
3HAHUS, YMEHUs, HAaBbIKH, COPMHUPOBAHHBIE B Ipolecce M3ydeHus aucuuiuinH «llpaktude-
CKUI KypC MHOCTPAHHOTO fA3bIKa (QHTTUHCKUN)», «O0111ee A3bIK03HaHUEY, «ICTOpHS sI3bIKaY.

OcBoeHne TUCHUIINHEL «JIEKCUKOIOrUS aHTJIMICKOI0 A3BIKAY» SABISIETCS HEOOXOIUMOI OC-
HOBOW ISl MOCHEAYIOLIEr0 M3Y4YeHMsI JUCUUIUIMH BapUaTUBHOM 4YacTu MpodeccroHaIbHOTO
LIUKJIA, IPOXOKJCHUS M1€1arOrM4eCKOM IPaKTUKH.

1.3 lucuuniinHa HanpapJieHa HA (P)OPMHUPOBAHHE CIEAYIOIIMX KOMIIETEHIHIi:

OIIK-8. CriocoOeH oCyIIeCTBIATh NEAAroruuecKyro IeITeIbHOCTh HA OCHOBE CIICIHAIIb-
HbIX Hay4YHbIX 3HAHUN., HHAUKATOPOM JIOCTH)KEHHSI KOTOPOU SBIISIETCA:

OIIK-8.3. JIleMOoHCTpUpPYET HAYYHBIC 3HAHUS B TOM YHCIIE B IPSIMETHON 00JIaCTH.

ITK-2. CriocoGeH ocymecTBIATh NeAarorn4ecKyo 1eATeIbHOCTh M0 TPOGUILHBIM MIpeaMe-
TaM JUCLUIUIMHAM, MOJIYJIIM) B paMKax MPOrpaMM HayaJbHOI'O, OCHOBHOI'O OOIIETO U CPEIHETO
o0uiero o0pa3oBaHus, HHAMKATOPAMH JTOCTHKEHUS KOTOPOH SBISETCS:

[1IK 2.8 IloHuMaeT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIH(HUKY JIEKCHYECKHX EIWHUI] HHO-
CTPaHHOTO SI3bIKA ¥ PUMEHSET UX B CUTYAIUSX MEXKKYJIbTYPHOTO OOIICHHUS.

1.4 IlepeyeHb MUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHS.

B pe3ynbpTrare uzydeHus: AUCIHUIUIMHBI CTYACHT JIOJKEH

3HATh:
® TEOPETUYECKUE OCHOBBI JIEKCUKOJIOTUU aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;
® CIUHUIBI JIEKCUYECKOTO YPOBHS SI3bIKOBOW CHCTEMBl MU MEXaHU3Mbl MX B3aMMOJEi-
CTBUS C IIO3ULIMN COBPEMEHHOW HAyKU;
® Hay4YHbIE KOHIICTIIINUHU (TOYKHU 3PEHHUSI) IO OCHOBHBIM T€MaM Kypca
® HAIMOHAIBHO — KYJbTYPHYIO CHEIM(HUKY S3BIKOBBIX SBICHUH, MpaBWJIa U TPATUINH
CTpaHbl U3y4aeMOoro s3bIKa.

yMeTh:
° pacKpbIBaTh CHCTEMHBIN XapakTep JIEKCUKH, UCTOYHUKU €€ OOOTalleHus M SBO-
JIFOLIMH;
. OOBSCHUTH, B UEM Pa3IMUME/CXOJCTBO KOHIEMINN/ TOUeK 3peHus/ kinaccuduka-
M SA3BIKOBEIX SIUHMIL, UX JOCTOMHCTBA U HEJIOCTATKU,
° WCIIOJIH30BaTh 3HAHUS O opMe, Copep)aHuU, (GYHKIIMU HAa MaTepHalie KOHKpET-
HOM TE€MBEI;
. MOKA3aTh 3TU 3aKOHOMEPHOCTH/OCOOEHHOCTH Ha CBOMX MpHUMepax (aHajIu3 THIIOB
CJIOB, CIIOBOCOYETAHUN);

BJIA/IETh:
° HaBBIKAMH JIEKCUKOJIOTHYECKOr0 aHalIN3a TEKCTOB;
. CII0CO0aMHU HCIOJIB30BAHMS JICKCHKOJIOTHUECKUX MOHSATHM JJI1 OCMBICIICHUS KOH-
KPETHBIX SI3bIKOBBIX SIBJICHUM;
° HaBBEIKAMH BEIJIEIATE 00111ee/0CO0EHHOE B A3BIKOBEIX SIBIICHUSIX.

1.5 O6mas Tpya0eMKOCTh JUCHHUILIMHBI «JIEKCUKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO SI3bIKa» COCTaB-
nsiet 2 3adyetHbie equHunbl (2 3E) (729aca):

[TporpamMma mpegycMaTpuBaeT U3yd4eHHUE MaTepHalia Ha JISKIHSIX U J1a00paTOpHBIX 3aHSATH-
ax. [IpenycmoTpena camocTosTenbHast paboTa CTyI€HTOB 0 TeMaM M pasjaenam. [IpoBepka 3Ha-
HUH OCyIIecTBIsAeTCs PPOHTANBLHO, HHIANBUIYAIBHO.

1.6 O0bem AUCHMIIMHBI M BUABI Y4eOHOI 1esiTeIbHOCTH



O0beM TUCUUIJIMHBI M BUIbI Y4e0OHOM 1eATeJILHOCTH (04HasA (hopMa 00ydeHHUs)

Buj yueoHoii paboThl Bcero yacos Cemectp 5
OO0m1ast TpyA0EMKOCTh 72 72
AyIUTOpPHBIE 3aHITHS 36 36
Jlekuun 14 14
JlaGopaTopHble 3aHITHS 22 22
CamocrositenpHas padora 36 36
Bu HTOrOBOTO KOHTPOJIS - 3a4éT

2 YYEBHO-TEMATHUYECKOE IINIAHUPOBAHUE

YyeOHo-TeMaTHYECKHIl IJIaH

AyaAuTOpHBbIE 3aHATHS Camocrosi-
HaumenoBanue Bcero
Ne JlabopaTopHble TeJabHast
TeM (pa3aesioB) 4acoB Jlekunu
3aHATHS pabora
1. | BBengenue B 1E€KCUKOJIOTHUIO
8 2 2 4
2. | CioBO KaK OCHOBHAsI JICKCUYE-
CKas enuHMIA. Teopus clioBa 8 2 2 4
3. | CemanTHueckas CTOpOHA
cinoBa. Jlekcuueckoe 3HaUEHUE
cioBa. CeMaHTHYeECKasl CTPYK-
Typa cJIoBa 12 2 4 6
4. | Mopdonoruueckas  CTOpOHa
cioBa. CloBOM3MEHEHHUE, CIOo-
BooOpazoBaHue, MopdeMuka
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 12 2 4 6
5. | ®pazeonorusi  COBPEMEHHOT'O
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 12 2 4 6
6. | JIekcu4eckuii COCTaB COBpE-
MEHHOI'0 aHIJIMICKOTO 3bIKa 12 2 4 6
7. | Jlekcukorpagusi COBpEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA 8 2 2 4
3auét
UTOIro 72 14 22 36
HNHTepakTHBHOE 00yUY€eHHe MO TUCIUIINHE
dopma Koa-
HaumenoBanue Bun p
Ne HHTEPAKTHUBHOIO | BO
TeM (pa3aeioB) 3aHATUA
3aHATHSA 4acoB
1. | Mopgonoruueckass cropona ciosa. CnoBo-
Jlaboparopuoe | Pabora B Manbix
U3MEHEHUe, cjIoBooOpa3oBaHue, MopheMuka 4
. 3aHATHE rpymmnax
AHTTUICKOTO SI3bIKa
2. | ®paszeosoruss COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO Jlexums nuckyc-
JIEKITUS 2
SI3BIKA cust
3. | Jlekcndeckuii COCTaB COBPEMEHHOTO aHTIIHIi- J— Jlexums nuckyc- 2
CKOTO SI3bIKa cust
UTOro 8u.




3 COIEP’KAHME TEM (PA3/EJIOB)

Tema 1. BBenenue B JIeKCHKOJIOTHIO.

Jlekcukoiorus Kak ocoObli pa3/ien JMHIBUCTUKU. 3a/1ayM JIEKCUKOJIOruu. Pas3iens! nex-
CHKOJIOTHM: TE€OpUs CJI0Ba, MOP(OJIOTUs, CEeMaHTUKA, (pa3eoiorus, JIEKCHYECKUN COCTaB, JIEK-
cuxorpadus. [Ipeamer nexcukonoruu. IloHsTHE TEKCHUECKOH crcTeMbl U €€ cTPyKTyphl. [1oHs-
THE JICKCUYECKOW €IMHUIbL. THIBI JIEKCMYECKUX €OUHMII: CIOBO KAK OCHOBHAs CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKasi eIUHHIA S3bIKa, Mopdema, Pppazeosnorndeckas equHuna. CXoacTBa U pa3Iudus
MEXJly TpeMs TUIIaMU JIEKCUYECKHX eAuHML. JIekcukonorus kak pa3BuBarolascs Hayka. lIpo-
OJIeMBl JIGKCUKOJIOTUU: 0030p TEOPETUYECKHX M METOJOJOTHYECKUX IMO3UIMIA COBPEMEHHBIX
JIEKCUKOJIOTOB, COIIOCTABJICHNE OCHOBHBIX IOAXOM0B. METON0I0rM4ecKHe MOAXO0Abl B JIEKCUKO-
norun. Teopus onmno3unuid. [loHaTne nekcuyeckoi onmo3uuuu. JIekcuueckas ONmo3uuus Kak
OCHOBA METOJIMKU U3yYEHUS JIEKCHYECKUX eInHUL. MeToas! Jekcukoaoruu. Oomas JIeKCUKOoIIo-
rus. CnenuaneHas jekcukosorus. Ilpukiagnas nexcukosnorus. Mcropuueckasi JIEKCUKOJIOTHUS.
CpaBHuTeNbHAs JIEKCUKOIOTUS. CBsI3b JIEKCUKOJIOTMU C (DOHETUKOW, CTHIIMCTHUKOW, rpaMMaTH-
KOW M JPYTMMU pa3JenaMu JIMHTBUCTHKHU. TeopeTnyeckas U MpakTU4eCcKas 3HAa4MMOCTb JIEKCH-
konoruu. llenu m 3amaum Kypca JIEKCHKOJIOTMH. OTallbl pa3BUTHUs JIEKCUKOJIOTUU KakK paszeia
JIMHIBUCTUKU. M3yueHue CTpyKTypbl U CEMAaHTUKH JIEKCHYECKUX €IMHUI] B IPEBHUM NIEPUOI U B
cpeaHue Beka. Xy/0KeCTBeHHass (DyHKIMs CJIOBa B aHTUYHOM putopuke. EBpomneiickas Tpaiu-
nuda. Hayka o cioBe Kak 4acTb TpaMMAaTHKU. BelieneHue Teopuu ¢iaoBa U3 IpaMMATHKU U ITOSIB-
JIeHUe TepMuHa "neKkcukonorus'. JleseHue JIEKCUKOJIOTUN Ha Pa3/ielibl 110 HAIIPABIECHUAM UCCIIe-
JIOBaHMsI (CpaBHUTEJILHO-UCTOPUYECKAs) U MO IMPEAMETY HCCIEIOBAaHUS (CEMaHTUKA JIEKCUYe-
CKUX enuHMI). V3ydyeHue CTUIEBOM, TEPPUTOPUAILHON U COLMATIBHON AuddepeHunanum Jek-
cuku. JlanpHeliee JelneHUe JEKCUKOIOTMM Ha pasfensl (001as, crenuanbHas, HCTOpudecKas,
CpaBHUTEJbHAs, IPUKIAIHAs JIEKCUKOJIOTHS), (GOPMYIMPOBKA MX 3a]la4 U OIpeesieHHe MaTepH-
ana uccinenoanus. [lepconannu.

Tema 2. Ci10B0O KaKk OCHOBHAasl JieKcHYecKas equHuna. Teopus cjioBa.

ITpobnema 3HaKOBOCTHU CIIOBa, MpoOIeMa BbIIENEHUs CIIOBa B A3bIKe U peun, [IpobGiema
onpezeneHus: ciaosa. CI0BO KaKk OCHOBHAasl CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKasi eIuHuIa s3blka. [lnan
BBIpa)KEHUS (JIEKCEMa) U IUIaH CoJiepKaHus (ceMaHTeMa). SI3bIKoBbIe acneKkThl ciaoBa. CIoBO Kak
o0uMii OOBEKT M3YyYEHHUs JIEKCUKOJIOIMHM, IPAaMMAaTUKH, (DOHETHKH, CTHIMCTHKU. PaznuuHble
HOJXO0/IbI K omnpeneneHuto ciosa. [IpoGneMsl TepmMuHoynoTpedaenus. HomunatuBHas QyHKIusS
cioBa. CinoBo u Mopema. CiaoBo u ciaoBocouetanue. CioBo u npeayioxkenne. KommyHukaTus-
Hast pyHKUus cnoBa. CJIOBO U MOHATHE: CXOJCTBA U pasznuuus. Teopus ciosa. [Ipobiema 3HaKo-
BocTH. [loHsTHe 3HaKa. Tunbl 3HaKOB. 3HAK Kak MpeaAMeT u3ydeHus Quiocoduu, maTemaruye-
CKOM JIOTMKH, JIMHI'BUCTUKH, IICUXOJIOTUU U CEMHOTHKH. CEMHOTHKA U CEMHUOJIOTHS: MPOOIEeMbI
TePMHUHOYNOTpeOIeHus. 3HaKoBble Teopuu. Vctopusi pa3BUTHS 3HAKOBBIX TEOpHil. 3HAK Kak
JIBYCTOPOHHSIs1 eAnHuIa B ¢puiocopun. 3akoH 3Haka B. ¢pon ['ymbonpara. Cia0Bo U 3HaK: 3HAKO-
BbIIl xapaktep ciioBa. S3bIk kKak cuctema 3HakoB. Teopus @. ne Coccropa. CTpyKTypa JTUHTBH-
CTHYECKOro 3Haka. KoHLeNnuun cTpyKTypbl CIIOBECHOIO 3HAKa. 3HAK KaK OJHOCTOPOHHSS CYII-
HOCTb (3HaK ecTh (popma). 3HaK KaK JBYCTOPOHHSS CYIIHOCTb (3HAK €CTh (popMa U coiepKaHUe).
3HaK KaK TPEXCTOPOHHSSI CYIIHOCTh (3HAaK €cTh Gopma, cojepkaHue U (PakTop A3BIKOBOM JINY-
HocTH). [loHaTHe s3b1KOBOM InyHOCTU. CTPYKTYpa SI3BIKOBOM JHMYHOCTU. Te3aypyc. JIekcHukoH.
[Tparmaruka. [TonsTHe 3HakoBo cutyaruu. [loHsaTHe koHnenTtocdepsl. 3HaK Kak 0ojee CI0X-
Has cylHOCTh. OCHOBHBIE YEPTHI 3HaKa: IBYyCTOPOHHHMI XapakTep, MPOU3BOJIbHOCTb, MHTEHIUO-
HanbHOCTh. Cxema 3Haka. [lonHble U peaynupoBaHHble 3HakH. [Ipobiiema OTAEIBHOCTH CIIOBA.
[TpunHuMIIBI BIACTEHUS 0B (Tpaduueckuii, GoHETUYECKUH, CTPYKTYPHBIM, MOp(hOIOrHYeCcKuH,
CHUHTaKCHYeCKHii, cemanTudeckuii). [Ipobraema ToxecTa cioBa B s3blke U peud. Tpu Buaa Ba-
peupoBaHus Jiekcembl. CroBodopma. CrnoBoynorpednenue. Knaccudukarus ciioB mo rpaMma-
TUKO-CEMaHTH4YecKoMy npu3Haky. Yactu peun. Knaccudukanus no cnoco0y HOMHUHALMU: 3HA-
MEHaTeNbHbIE U cy’keOHble cioBa. Knaccugukanus no goHeTHueCKOMy NMPHU3HAKY: OJHOYAAp-
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Hble U MHOTOYyAapHbIe cioBa. Kinaccuduxamnus no MmopdosorndeckoMy Npu3HaKy: U3MEHsSIEMbIe
U HEM3MEHsEMbIe, TPOU3BOIHBIC U HEMPOU3BOAHBIE cioBa. Kitaccudukamus no npusHaky MOTH-
BUPOBAHHOCTH: MOTHBUPOBAaHHBIE M HeMOTHBHpoOBaHHbIE. Kiaccudukanusa mo CTpyKTypHOMY
NpU3HAKY: LelbHbIe U wieHnMble. Knaccudukanus mo ceMaHTHUYECKOMY NMPHU3HAKY: OAHO3HAY-
Hbl€ U MHOTO3HAuYHBbIE, a0COJIOTHBIE M CHMHCeMaHTH4Hble. Kiaccudukamus mo MCTOpUUECKOM
NEPCIEeKTHBE: apXanu3Mbl, HICTOPU3MBI, Heonoru3Mbl. Knaccudukanus no cdepe ynorpebieHus:
TEPMHHBI, MPO(PECCHOHATN3MBI, TUAIEKTU3MbI, aprOTHU3MBbI, KApTOHU3MBI, CJIEHT, KOJUIOKBHA-
mu3Mbl 1 ap. Kimaccudukanys no 1epuBalliOHHBIM CBA3SIM: OJHOKOpeHHBbIE cioBa. Knaccuduka-
1Usl IPU3HAKY CEMAHTUYECKON KOppENsSIMU: CHHOHUMBI, aHTOHUMBI, TUIIOHUMBI. Kiaccuduka-
1Usl 110 3ByKOBOMY M CEMAaHTUUYECKOMY IIPU3HAKy: OMOHUMBI, apoHuMbl. VcTtopus pasBuTus
TEOPHH CJIOBA.

Tema 3. CemanTHUYECKAsl CTOPOHA CJI0BA. Jlekcuyeckoe 3HaYeHHe ci10Ba. CeMaHTHYeCKAst
CTPYKTYpa cJIOBA.

[Tonstue cemantuku. Ilpenqmer ceManTuku. 3alayll CEMAaHTUKHU. 3HAUYEHUE KaK OOIEeHAy4YHas
npobisieMa. [IpoOnemsl ceManTuku. Pasrpannyenyre NOHATUH CEMAaHTUKH, CEMUOTUKH, CEMUOJIO-
ruu u cemacuonioruu. O061mas Teopus U TUNonorus 3HaueHus. [Ipupoaa 3HaueHus: 4acTHbIE TEO-
puu 3HaueHus. 3HaUeHUE U 3HaK. Tpu HampaBiaeHHs B IOHMMaHUs 3HAUECHUS. 3HAUMMbIE CUTYa-
nuu. Tunonorus 3Hadenuit. Llenn Tumonorun. OcHoBHas kiaccupukanus (MMIDTMKAIIMOHHOE
3HAUEHUE W 3HAKOBBIM TUI 3HAUYEHHUs, KOTHUTUBHOE M IMparMaTU4eckoe 3HAueHUe). 3HAYCHUS
cloBeCcHBIX 3HakoB. KoruutuBHoe 3HaueHne. KOHTEHCHOHAIbHBIN U HMHTEHCUOHAJIBHBIN KOMIIO-
HEHTbl KOTHUTUBHOrO 3HaueHus. Bemu u npusHaku. VIHTEHCHMOHAN U 3KCTEHCHOHAN MOHATHUS.
Tunel 3KCTEHCHOHAJIBHOIO BapbUpOBaHUsA. THUIIBI KOHTEHCHUOHAJIBHOTO BapbUpoBaHUs. Buabl
KOHTEHCHOHAIBHOTO 3HAYCHUS: CUTHU(UKATHBHOE M JCHOTATHBHOE 3HA4YCHHE. THIBI JEHOTA-
TUBHOT'O 3HAYEHUS: MUHUMAIILHOE U pa3BEPHYTOE 3HAUCHUs. [IOHATHS JTEKCHYECKOTrO U TpaMMa-
TUYECKOT0 3HAYEHUH B TPAJULMOHHON JTUHIBUCTUKE. [Ipobnembl nekcuyeckoit cemanTuku. Co-
OTHOLICHHE JIEKCUUECKOTO 3HaueHUs U NoHATHSA. CTpyKTypa JIEKCMYeCKoro 3HaueHus. /IBa tumna
CTPYKTYpbI 3HaueHusl (KOTHUTUBHOE M IparmMaThueckoe 3HaueHus). [loHsTHe ceMaHTHYecKOro
npu3Haka. HTEHCHOHAN W UMIUIMKALMOHAJ 3HaueHus. Po1oBu10BbIE crieu(uKalMy HHTEHCH-
OHaJjla 3HayeHMs. Tunbl UMIUIMKalMoHaIa 3HaueHusl. KomMnoHeHTHbIN aHanu3 3HaueHus. Cema.
3amaun KOMIIOHEHTHOrO aHanu3a. [locnenoBaTelbHOCTh KOMIIOHEHTHOIrO aHanu3a. Mepapxus
MOHSTUN: TUIIEPOHUM, TMIIOHHUM, SKBOHHUM. Tumnbl ceM. CeMHBIM COCTaB KOHTEHCHOHAJIbHOTO
3HaueHus. [lonarue nomucemun. ConepkarenbHble CBA3M 3HAYEHWH MHOTO3HA4HBIX CIOB. Me-
XaHU3Mbl METOHUMHYECKON Tponen3aunu. Moaeinn MEeTOHUMUYECKOW Tporen3anuu. MexaHnus-
Mbl MeTadopbl 1 MeTOHUMUHU. CeMaHTHUYEeCKHe MPOoIecChl (paciiupenue, Cy>KeHue, yiaydleHue,
yXyAllIeHUEe 3Ha4eHMsI). 3HaU€HUEe U KOHTEKCT. TUIbl MOTHBAIMM JIEKCUYECKUX €IUHUIL: (OHe-
TUYecKasi, Mop¢osoruueckas, ceManTudeckas. KoHuenmus npou3BoJIbHOCTH — HEMPOU3BOIBHO-
ctu @. e Coccropa. Poib S36IK0BOI JINYHOCTH B YCTAaHOBJIEHUH CBSI3M MEXKAY (popmoii U 3Haue-
HueM. Hapognas stumonorus. Jleatumonoruzanus. Meron cemanTHueckoro nois. Meron onu-
CaHUs JEKCUKO-CEMAHTUYECKUX rpynn. MeTos KOMIOHEHTHOTO aHAJIA3a.

Tema 4. MopdoJioruyeckasi cropoHa cjioBa. CjioBousMeHeHHe, CJI0BOOOpa3oBaHue, MOp-
(peMuKa aHIIHIICKOTO A3BIKA.

Mopdonorus kak yacte TUHrBUCTUKH. [Ipeamer mopdonoruu. [Ipobiemsr Mopdonoruu.
3agaun Mopdomnorun. Mopdonoruueckas CTpykTypa cioBa. Mopdema Kak OCHOBHAs €IUHMIIA
Mopconoruu. Ucropus uzydenne mopdemsl. Moppema B nonumanuu HU.A.bonysna ne Kyp-
TeHe. Mopdema Kak IByCTOPOHHSISI €JMHMLIA s3bIka. Mopdema B TOHMMaHUN aMEPUKaHCKU JIHC-
KpUNTUBUCTOB. Mopdema Kak OZHOCTOPOHHSS eluHHUIA s3blka. Mop(d Kak KOHTEKCTyalbHas
peanuzanust Mmopdpemsl. Amnomopd. Mopdononornueckoe BappupoBanue. Tunsl mopdem. Kop-
HeBble Mopgembl. CBOOOIHBIC U CBsA3aHHBIE KOPHEBbIE MOp(eMbl. VICKOHHBIE U 3aMMCTBOBAH-
Hble KOpHeBble Mopdembl. Addurcampubie Mopdemsl. [Ipeduxcel. CioBooOpazoBaTenbHbIC
npedpukcel. Cyddukcel. CroBOM3ZMEHHUTENIBHBIE W CI0BOOOpa3oBaTenbHbie cyhdukcol. Iloct-
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¢ukcel. Uatepdukcel. Mudurcel. Kondukcr. Jlekcnueckoe 3HadueHne npeduxkcoB u cyhduk-
coB. I'pammaruueckoe 3HaueHue cypdurcoB. Cypdukcsl yacteil peun. JMaxpoHHBIA U CHH-
XpOHHBIH Mopdonorndecknuii aHanu3. Tpu ypoBHS CHHXPOHHOTO MOP(OJIIOTHYECKOTO HCCIEI0-
BaHUs B pyccKoil Tpaguuuu. CloBoU3MeHEHHe. 3aaul CIOBOM3MEHHUTEIBHOTO aHAIN3a U MPO-
nenypa. CriocoObl ciioBou3MeHeHMs. JJaHHBIE CIIOBOM3MEHUTEIBHOrO aHaim3a. MopdeMHbIi u
CJIOBOOOpA30BaTENbHBIA BUJBI aHANN3a, UX 33/a4d U Ipolenypa. BepTukambHbie M TOPU30H-
TaJIHBIC PSJIBI COMOCTaBJICHUA. TpEXypoBHEBOE corocTaBieHue. JlaHHbIe CI0BOOOpa30BaTEIIh-
HOTO U MOP(eMHOT0 BHJI0B aHanu3a. OCHOBHBIE OHATHUS MOppeMUukr. OCHOBHBIEC TIOHSATHUS CIIO-
BOOOpa3oBanus. EBpomeiickas U aMepuKaHCKash TPaguius. AHAJIU3 MO HEMOCPEJACTBEHHO CO-
crapisiroruM. CriocoObl  crmoBooOpazoBanus. Mopdoornueckuid crmocod CIoBOOOpa3OBaHUS.
Mopdoa0ro-cHHTaKCUYECKUH crmocod ciioBooOpa3oBaHus. JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKUH CIIOCco0
cioBooOpaszoBanus. OOpa3oBaHHEe OMOHUMOB. JIEKCHKO-CHHTaKCHUECKUI cI1ocod cioB0o0Opa3o-
Banus. OOpa3oBaHue ClIOBa U3 ClIoBOcovyeTaHusi. Mopdemuka 1 c10BOOOpa30BaHHE: COOTHOIIIE-
HUE NOHITUU WIEHHMOCTHU U IMPOU3BOAHOCTH. HpI/IHLII/IHI)I IMPOU3BOAHOCTH. MGTOIL KOMITOHCHT-
HOT'O aHaJIn3a.

Tema 5. ®pa3eos10rusi COBPEMEHHOI0 AHTJIMHCKOr0 sI3bIKA.

®pazeosorus Kak paszell JeKCHKOJIOTUU. 3HadeHus TepmuHa "¢dpaseomnorus”. [Ipobiaemsl u 3a-
nauu (pazeonorun. [Ipenmer dpaseonoruu. @pazeonornueckas eIUHUIA KaK 3HAK BTOPUYHOU
HOMHHALIMU. CTPYKTypHO-CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH (ppazeosnornueckux eaunui. Ilpupona
CEMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB (hpa3eosorndeckux eauHuil. CHHTaKcu4eckoe U Mopdoioruye-
ckoe crpoeHne (ppaseonornueckux equHHI. CBs3H (Ppa3eoyoTHH C JIEKCUKOJIOTHEH, CHHTAKCH-
coM U cinoBooOpazoBanueM. Ppazeornoruueckas nepusainus. Opazeonornyeckoe 3HaueHue. Tu-
bl 3HaYCHUH (PA3eoNOTHYECKUX ENWHUIL. XapaKTepusylollee 3HadeHHue (pa3eosornIecKux
eauauil. OCHOBHbBIE MPU3HAKU (PPa3e0IOrHUYeCKON €IUHHUIBI: YCTOWYMBOCTh U BOCIIPOU3BOJIU-
MOCTh. CXOZICTBA U pa3IHuUs MEXAY (pa3eoiorudeckoil equnuiiei u ciioBoM. CXOICTBA U pa3-
JUYUS MEXTY (PpazeosorHuecKoi elquHHUIed U cBOOOAHBIM cioBocodeTaHueM. Kpurepuu pas-
rpannyeHus. OyHkuu (paseonornyeckux equHul. Tumnsl ¢paseonornyeckux eaunui. Kiac-
cuduKams Mo ceMaHTuyeckomy npusHaky. Kinaccudukanus no ¢pyHKIMOHAIBHOMY MPU3HAKY.
Knaccudukanus mno KoHTEKCToJormueckoMy npusHaky. Kiaccupukanus mno TemaTHuecKoin
npuHaanexHoctu. Kiaccudukanus no gekcuko-rpaMmatudyeckomMy npusHaky. Knaccudukarms
10 CTWJIEBOMY Ipu3HaKy. DyHKIMOHAIBHO-CTHIMCTHYECKAs AuddepeHnranus Gppa3eoaoruie-
ckux enunui. Knaccudpukamus A.M.CmupHuiikoro. ®@paseosoruyeckasi: MOJIUCEMHs, OMOHHU-
MUsl, CHHOHUMHUSI, aHTOHUMMSI, BapUaHTHOCTb. MeTobpl ppazeonoruu. @opmsl peanuzanuu ¢pa-
3€0JI0TMYECKHUX €IMHHULL B PEYH.

Tema 6. Jlekcuueckuii COCTAB aHIJIMIICKOTO SI3bIKA.

[TonsTHe NeKcUYecKOr CUCTeMBI si3bika. EquHuIel nekcudeckoro coctaBa. Ctpatuduka-
LUl JIEKCHYECKOTO COCTAaBa aHIJIMMCKOTO A3bIKA: TPYIIIUPOBKA CJIOB IO XapakTepy MapaaurMa-
THYECKUX OTHOIICHUH. DTUMOJOTHS JEKCHYSCKUX CIUHUI] aHTJIMHUCKOTO S3bIKa. ODTaIbl 3aHiM-
CTBOBaHUs CJOB. ['eHeTHYECKasl XapaKTepHUCTUKA JIEKCMYECKOrO cocTaBa. VICKOHHAs JIEKCHKa.
NHnoeBponeickuil 371EMEHT JIEKCHYECKOTO cocTaBa. ['epMaHCKHUiA 3JIEMEHT CIIOBAPHOTO COCTABA.
CoOCTBEHHO aHTJIUKCKUI 3JIEMEHT JIGKCUYSCKOr0 COCTaBa. 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA M MX THIIBI.
[Iporecc acCCUMUIISIIIUN WHOSI3BIYHBIX CJIOB. JIMHTBUCTUYECKHE W DKCTPAIMHTBUCTUUYECKHE (haK-
TOpbl 3aMMCTBOBaHHUs. VICTOUHMKM 3aMMCTBOBaHUN. DTUMOJOTUYECKHUM CIIOBAph AHTJIMIICKOTO
s3bika. ClI0Bapb MHTEPHALIMOHAIBHBIX CJIOB. ClIOBaph MHOCTPAHHBIX CJIOB. POsib 3aMMCTBOBaHUS
B oboraieHnu cnoBapHoro coctaBa. OmMoHuMbl. OModoHbl. OMorpadsl. CoOCTBEHHO OMOHUMBI.
Uctounukn omonumuwu, cioapu. [lapornumel. CnoBapu mapoHHUMOB. CXOACTBO COJEpHKAHUS.
Cunonnmbl. CuHOHUMUYECKUN psii. CHHOHUMUYECKas AOMUHaHTa. Tunbel cuHOHUMOB. McTou-
HUKH CHHOHUMUU. DBemMus u nucemMus Kak BUIbl CHHOHUMUHU. DB(HEMHU3MBI KaK XapakTepHas
YyepTa aHTJIMMCKOTO SI3bIKa U KyJbTypbl. CloBapu CHHOHUMOB. Jlekcuueckasi onmo3uius. AHTO-
HUMBI. AHTOHUMHUYECKUU psia. Tumbl aHTOHUMOB. McTouHMKkM aHTOHUMUH. CIoBapu aHTOHU-
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MoB. KonBepcuBbl. Bkitouenue. ['unepo-runoHMMu4Yeckiue OTHOIEHU. [ pynnupoBKHU CJIOB 1O
uctopuueckoi nepcrnektuBe. Heonormzmel. CioBapu HOBBIX CIIOB. Apxau3Mbl. VcTOpHU3MBL.
VYcrapeBaromue cinoBa. ['pynnmupoBKH CIIOB M0 NPOUCXOXKICHHIO. VICKOHHBIE Cl10Ba. 3aUMCTBO-
BaHHble cioBa. OkkasumoHanusMmbl. [loTeHuManpHbIE CiloBa. ['pynmupoBKa CJIOB IO JIEKCHUKO-
rpaMMaTudeckoMy Ipu3Haky. Yactepeunas rpynnupoBka. ['pynnupoBka mo Mopgoioruyecko-
My MpU3HaKy. ['pynmupoBKa CIIOB MO MparMaTH4ecKoMy Npu3Haky. [ pynmnupoBka cioB 1o cde-
pe ynotpebneHusi. CTHUIMCTHYECKass MApKUPOBAHHOCTh AHIIMMCKOrO s3bIKa. CTHUIMCTHUYECKU
HelTpanbHas (MEXCTHIIEBas) JIeKcHKa. Bapuanun anrauiickoro si3eika. Kimaccudukanms iaexcu-
4yeckoro cocraBa mo cdepe ymnorpebnenus. CTaHAApTHBIA aHTVIMHUCKUN s3bIK. OmpeneiieHue
CTaH/IApPTHOCTH sA3bIKa. OCHOBHBIE YEPTHI CTAHAAPTHOIO AHTJIUICKOro s3blka. CTaHIapTHAS JIEK-
cuKa: ouIMaibHas JIEKCUKa, pa3roBopHas jekcuka. CTUINCTUYECKH MapKUPOBaHHAsI JIEKCHKA.
Hecrannaptaeiil anrnuiickuil si3p1k. OCHOBHBIE YEPThl HECTAaHIAPTHOU Jiekcuku. [Ipoctopeune.
Crnenr xak tabyupoBaHHas Jiekcuka. CrocoObl c10BOOOpa3oBaHUs CIEHIOBBIX CIOB. [IpuynHbI
nosiBiieHus cienra. CiieHr u apros. JKapros kak MCTo4HMK cieHra. Aprorusmsl. Knaccuduka-
I[Us JIGKCMYECKOTro COCTaBa Mo reorpaguueckoMy mpusHaky. TepputopuanbHas auddepennna-
s siekcukd. Jnanektsl. Kiaccudukanus JeKCHUECKOro COCTaBa Mo COIUAILHOMY PU3HAKY.
Conmanbnas nuddepenuuanus aexkcuku. Knaccudukaius JeKCHYECKOro COCTaBa MO 3THHUYE-
CKOMY IIpU3HAaKy. BapHaHTBI aHITIMKCKOTO SI3bIKA.

Tema 7. Jlekcukorpagusi COBpeMEHHOI0 AHIJIMHCKOI0 A3bIKA.

Jlekcukorpadus Kak pasjen JEKCUKOJIOruu. TeopeTuyeckass U NMpakTHUecKas JEKCHKO-
rpadusi. @ynkuun nexcukorpapuu. [Ipeamer nexkcukorpaduu. Meroasl nexcukorpaduu. Tpu
CTaauu pa3BUTUA Jiekcukorpaduu. JlocnoBapHas craaus U e€ pyHkuus. [Ipeanoceliku BO3ZHUK-
HOBeHUA cioBapeid. OCOOEHHOCTH JIpEeBHUX clioBapeil. Tumbl ApeBHUX cioBapeil. Panuss cio-
BapHas cragus U e€ ¢pyHkuusa. EBpomnelickas Tpaauuus cpeaHeBekoBbs. Jlekcukonsl. [lepeBoa-
HBIE CJIOBApU MACCHUBHOIO W aKTUBHOTO TuNa. JIBysI3bIUHBIE CIIOBapH KHUBBIX si3bIKOoB. Hopma-
TUBHBIE cioBapu. llosiBlIeHNEe MHOrO3HAYHBIX CJIOBApPEl M KOMIIEHOUYMOB. Pycckasi JIeKCHKO-
rpadust 18-19 Bekos. Ilepuos pa3BuToii nexkcukorpaduu u ero pyHkuus. [losBneHne HOBBIX TH-
noB cioBaped. OHOSA3bIUHBIE CI0BapH. /[IBysa3buHbIe cioBapu. MHoros3brusble cinoBapu. Cre-
nuanbHble cioBapu. Jlekcukorpagusa 18-19 Bexo u e€ Gynkuus. [Ipodiaemsl u 3a1a4u IEKCUKO-
rpaduu. Pa3paboTka oOIiel TUIIOJIOTUH CcloBapei U cioBapell HOBBIX THUMOB. THIBI cOBapei.
JIMHTBHCTHYECKUE U SHIMKIIONEINYECKUE CIOBapy. THIBI IMHIBUCTHYECKUX ciioBapel. CioBa-
pu HoBOrO nokojeHus. [Ipo6iiema MakpocTpyKTypsl cioBapst. OTOop cioB ans cioaps. [pun-
MBI PACHOJIOKEHHUS CJIOB B CIOBAapHBIX cTaThsX. [loHaTne cnoBapHoil crarbu. CeMaHTHUECKHE
CBSI3M B CJIOBAape - MapaJurMaTU4ecKUe U CUHTarMaTudeckue. THUIIBI CIIOBapHBIX ONPEIEIICHUN.
Cucrema nomet. Tumnsl s13b1k0BBIX WiLTIOCTpanuil. Ilogava ¢paseonorun. Dtumonorus. Jlepusa-
LIMOHHBIE CBSI3U CIIOB.

4 METOJUYECKHUE PEKOMEHIALIMHU (YKA3AHMS) /151 CTYJEHTOB MO
U3VUEHUIO JUCUMIIIAHBI

PaGora Ha jexkuuun

1. He 3anuceiBaiiTe kaxkaoe ciaoBo mpenojaBaressi. GUKCUPYHTE OCHOBHBIE MOJOXKEHMUS,
ompeeNieHUs TEPMUHOB, KilacCH(DUKaUK U T.II. B BUAEC CBEPHYTOTO KOHCIEKTa. Briensiite 3a-
TOJIOBKH ¥ BOXKHYIO HH(POPMAITUIO MAPKEPOM.

2. Odopmnsiite MaTepuan TakuMm o0Opa3oM, YTOOBI €ro JIETKO MOXKHO OBIJI0O BOCCTAHOBHUTH B
Pa3BEPHYTHIN KOHCIEKT.

IMoaroroBka K J1a60paTOPHBIM 3aHITHAM

1. HauyHuTre moAroToBKy K IMPakTUYECKOMY 3aHATHIO C IIPOCMOTpa JEKUUK. Beiaenure map-
KEpOM €€ KIIFOYEBBIE TOJIOKEHUSA U TEPMUHBI.
2. OOparure BHUMaHHE Ha HEOJHO3HAYHOCTb TPAKTOBOK KJIIOUEBBIX MOHATUN B HAYYHBIX

UCTOYHUKaxX. M3yunTe aBTOPCKYIO apryMEHTAIlMIO0 W MpeljiaraeMblid S3bIKOBOM MaTepuain ajs
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WITIOCTpPAlMK. BybTe roTOBBI IPOKOMMEHTUPOBATh CYLIECTBYIOIME TPAKTOBKY Ha 3aHATUH, U
apryMEHTHPOBAHO NPUHATH CTOPOHY OJHOTO W3 aBTOPOB MCTOYHHUKOB WM CHOPMYIHPOBATH
CBOE BHUJIEHHE.

3. [TepepaboTaiite coOpaHHBIN U3 HECKOJIBKUX HCTOYHUKOB MaTepuall U 0(pOPMHUTE HA KaxK-
JbIH KJIFOUEBOW TEPMMH CTaThIO 110 MPHUHLUITY SHIHUKIONEINYECKOM, JOMONHAA €€ COOCTBEHHBI-
MU KOMMEHTAPHSIMH.

4. BeinonHuTe yKa3aHHble IpenojaBaTeieM yIpaKHEHHs..

S. [TonGepute COOCTBEHHBIN S3BIKOBOM MaTepUal JUIsl WILTIOCTPALIMH U3Y9aeMbIX TOHATUN U
JonogHuTe UM cTtatbu. CTaThsl JOJDKHA NMPHOOpPECTH uYepThl Balllel HMHTEIIEKTYaJbHOM COO-
CTBEHHOCTH.

IHoaroroBka k 3a4ety

1. O3HAaKOMBTECH CO CIMCKOM 3a4€THBIX TEOPETUUYECKHX BOIPOCOB M IMPAKTHUYECKUX 3aja-
HUI 10 Hayana u3y4yeHus Kypca.

2. N3yyaiiTe Mo BO3MOXXHOCTH BCE PEKOMEH]IyEMbIE 10 AUCUUILIMHE UCTOYHUKU HAay4YHOMH
JUTEPATYPBHI.

3. [TprobperuTe A MOATOTOBKU K 3aHATHAM U J1s1 pa0OTHI HA 3aHATUAX OOILUN TOJIKOBBIH
(English-English) cioBaps ¢ 066éMoM crtoBapHbIx Bx0A0B He MeHee 100 000. IIpu BeIOOpE Clt0-
Baps oOpaTHTEe BHUMaHKE Ha I'OJ] BRITyCKa (MOTpeOyeTcss HOBEHIHiA), TU AeUHUIMIA (JToTHYe-
CKHE WM MHTEHCHOHAJIbHBIE), HAIMYKUE (PPazeoOrHuecKoro, CTUIMCTUYECKOI0, CI0BOOOpa30-
BaTEIBbHOTO M 3TUMOJIOTHYECKOTO KOMIIOHEHTOB, OOBEM CIIOBAPHOU CTaThu (4eM OOJbIE CIO-
BO3HAUEHUH y CJI0Ba, TEM JIydlle).

4. PerynspHo noceuniaiite jgeKuuu U MpPaKTUUYECKUE 3aHATHS, NPUHUMANWTE aKTUBHOE yda-
CTHE B OOCYXJIEHUM MaTepuaia, 3a/aBaiiTe BOIPOCHI, YTOUHSANTE Yy IMpernojaBaTelis KIoUYeBble
MOHATHS HA 3aHATHIX U KOHCYJIbTALUSX.

4.1 YueOHo-MeTOAMYeCKOE 0DecriedeHre CAMOCTOSATEIbHOI padoThl
CTYICHTOB 10 JUCIHUILVINHE

KoaundecTBoO
4acoB, B
COOTBETCTBHUH C
yueOHo-
TeMATHYECKUM
IJIAHOM

dopMbl/BUABI
HaumenoBanue P A

Ne asiena (TeMbI) CaMOCTOATEILHOM
P padoThI

1. e Pabora c pekoMeHI0BaH-
HOM TEOPETUYECKOW JIUTE-
paTypoi;

e BrinonHeHHE YCTHBIX H
MUCBMEHHBIX  YIpa)KHe-

BBenenue B IEKCHKOIOTHIO HUH, 4

e Pabora ¢ 3JIEKTPOHHBIMHU
IMOCOOUSIMHU;

e [loaroroBka k caMoCTOsI-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM
pabotam.

2. e PaGora c pexkoMeHJOBaH-
HOW TEOPETUYECKON JIUTE-
parypoit;

e KOMMEHTHpPOBaHUE TIpaM- 4
MaTUYECKHX M JeKCcH4e-
CKUX SIBJICHMI;

e BrinonHeHHWe YCTHBIX U

C10BO KakKk OCHOBHAas JEKCHYSCKas
CAWHUIIA. Teopml CJIOBa
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MUCHbMEHHBIX  YIpa)KHe-
HUI;

ITouck B Tekcrax npume-
pPOB,  WJUIIOCTPUPYIOIIUX
JAHHOE JICKCHYECKOE SIB-
JICHUC;

CocraBiaeHue  COOCTBEH-
HBIX TIPUMEPOB, HILIIO-
CTPUPYIOIIUX JAHHOE $IB-
JICHHE,;

PabGora ¢ »aeKTpOHHBIMH
[MOCOOUSIMHU;

IlogroToBka K CamMoOCTOS-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM
paboTtam.

CemaHTuyeckass CTOpOHa  CIIOBA.
Jlexcuueckoe 3HaueHue cioBa. Ce-
MaHTHYECKasl CTPYKTYpa CJIOBA.

PabGora ¢ pexomenaoBan-
HOW TEOPETHUYECKOH JIHTe-
paTypoii;

BrimioniHeHUe  YCTHBIX U
NUCBMEHHBIX  yIpakKHe-
HUH;

CocraBiieHne  COOCTBEH-
HBIX MPUMEPOB, HILIIO-
CTPUPYIOIIUX TaHHOE SB-
JIeHUE;

Pabora c »nekTpoHHBIMU
ITOCOOUSIMH;

[ToaroroBka k camoCTOS-
TEBHBIM U KOHTPOJIHHBIM
paboTam.

Mopdornoruueckass CTOpoHa CIOBa.
CrnoBousMeHeHHUe, ClI0BOOOpa3oBa-
HUE, MOppEeMHKa aHTIIHICKOTO S3bIKa

PabGora c pexomenaoBaH-
HOM TEOPETUYECKOU JIUTE-
paTypoi;

BrimonHenue yCTHBIX U
NUCbMEHHBIX  T'pPaMMAaTH-
YECKHUX YNPAKHECHNN;
[Touck B Xym0KECTBEHHBIX
TEKCTaxX MPUMEPOB, UILIIO-
CTPHUPYIOIIUX JTAHHOE SIB-
JIEHUE;

CocraBnenue  CcoOCTBEH-
HBIX TPUMEPOB, WILIIO-
CTPHUPYIOIIUX JTAHHOE SIB-
JIEHUE;

PaGota c »1eKTpOHHBIMHU
MOCOOUSAMHU;

IlogroroBka k camMoCTOS-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIbHBIM
pabortam.
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®pazeosiorusi  COBPEMEHHOIO  aH-
[JIMHACKOTO SI3bIKA

PaGora ¢ pexomeHIOBaH-
HOM TEOPETUYECKOU JIUTE-
parypoit;

BeimonHeHue yCTHBIX W
MUCbMEHHBIX  YIpa)KHe-
HUH;

[Touck B Xy10KECTBEHHBIX
TEKCTaxX MPUMEPOB, UILIIO-
CTPUPYIOIIUX JAHHOE SIB-
JICHUC;

CocraBiaeHue  COOCTBEH-
HBIX TIPUMEPOB, HILIIO-
CTPUPYIOIIUX AAHHOE JIeK-
CHYECKOE SIBJICHUE;

PabGora ¢ 33EKTpOHHBIMH
IIOCOOHSIMH;

IlogroToBka K CamMoOCTOS-
TEJIbHBIM U KOHTPOJIBHBIM
paboram.

Jlexcuueckuil coCTaB COBPEMEHHOIO
AHTJIMICKOTO SI3bIKa

Pabora ¢ pexkomeH0BaH-
HOW TEOpEeTHUYECKOM juTe-
paTypou;

Pabora ¢ 3nexTpOHHBIMU
ITOCOOUSIMH;

IlonroroBka kK camocTos-
TEJIIbHBIM W KOHTPOJIEHBIM
paboTtam.

Jlexcukorpadusi COBpEMEHHOTO aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA

PabGora ¢ pexomeHnaoBaH-
HOM TEOPETUYECKOU JIMTE-
parypoii;

Pabora c 3nexTpoHHBIMU
ITOCOOUSIMH;

[lTogroroBka k caMocCTOs-
TETbHBIM U KOHTPOJHHBIM
paboTtam.

UTOIo

36

S IPAKTUKYM IO JUCHUIIVIMHE

Laboratory work 1
1. Group the following words according to their origin

Machine, mule, chocolate, telephone, wigwam, kangaroo, chauffeur, beauty, umbrella, school,
grotto, lottery, opera, sonata, sonnet, mikado, hara-kiri, karate, soprano, opal, orange, punch,
sapphire, manifest, umbrella, violin, banana, bravado, canibal, aga, bey, caftan, coffee, canoe,
hammock, hurricane, sombrero, samurai, shogun, bonsai, tobacco, tank, guitar, hacienda, sput-
nik, auto-da-fe, port (wine), verandah, cobra, bismuth, jungle, pyjamas, cobalt, quartz, zinc, stan-
za, incognito, macaroni, influenza, fiasco, nickel, waltz, kindergarten, leitmotif, borsch, ruck-
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sack, poodle, homeopathy, maize, mosquito, mulatto, potato, hamburger, lager, reef, deck, com-
mandeer, springbok, baobab, landscape, roster, coach, tokay, goulash, hussar, mazurka, polka,
sugar, jute, candy, shampoo, loot, guru, curry, geisha, kimono, kamikaze, zaitech, emir, harem,
khalif, sofa, sheikh, assassin, azimuth, sherbert, zero, cruise, easel, horde, uhlan, kiosk, yoghurt,
shish kebab, bazaar, caravan, turban, bamboo, ketchup, sago, tea, tycoon, kung fu, glasnost, in-
telligentsia, madeira, perestroika, samovar, troika, piazza, portico, solo, cocoa, corral, desperado,
embargo, schnaps,sauerkraut, kapellmeister, yacht, rupee, khaki.

2.Explain the origin of the following words.

White, black, wide, mother, sister, day, cow, sheep, dog, hen, goat, arm, be, do, ask, eat, see, sit,
send, love, star, wind, hard, quick, slow, long, ankle, bread, hear, keep

3. Explain the meaning of the following Latin abbreviations.

I.e., am., v.v., viz., etc., cf., et seq., id(em), ib./ ibid., p.a./ per a., pct., op. cit., per pro, q.l., s.f.,
qu., sc./ scil. , p.m., e.g.

4.Group the following loans into 1) completely assimilated borrowings, 2) partially assimilated
borrowings, 3) unassimilated borrowings or barbarisms.

Cheese, street, wall, wine, formulae, husband, fellow, gate, root, addio, ciao, wing, call, take, die,
want, coup d'Etat, happy, ill, low, old, wrong, bourgeois, prestige, memoir, table, face, chair, fig-
ure, finish, matter, ad libitum, animal, article, incognito, macaroni, soprano, tobacco, kapellmeis-
ter, ballet, buffet, corps, bouquet, brioche, Autoda-fe, nucleus, chauffeur, nota bene, shaman,
souvenir, spaghetti, a la carte, boulevard, torero, ad hoc, a la mode

5.Give the plural form of the nouns borrowed from Latin and Greek.

Sanatorium, terminus, datum, nucleus, formula, bacillus, stratum, parenthesis, thesis, stimulus,
criterion, hypothesis.

6. Write out international words from the given sentences.

1. He gave a false address to the police. 2. I’ve seen many good films lately.3. Do you take sugar
in your coffee? 4. Arrange the words in alphabetical order. 5. Charlotte Bronte wrote under the
pseudonym of Currer Bell. 6. He worked in radio for nearly 40 years. 7. Many people feel that
their interests are not represented by mainstream politics. 8. We’ve seen the open-air theatre in
London’s Regent Park. 9. I'm worried about my son's lack of progress in English. 10. The gov-
ernment has promised to introduce reforms of the tax system. 11. He went on to study medicine
at Edinburgh University.

7. Give the cognates (‘false friends’) in the Russian language to the given English words.
State the difference in their meanings.

Argument, baton, order, to reclaim, delicate, intelligent, revision, artist, sympathetic, capital, fab-
ric, ambitious, concourse, romance, to pretend, command.

8. Transcribe the following borrowings not completely assimilated graphically and / or
phonetically. Pay special attention to their spelling and pronunciation.

Torchere, chalet, parquet, chauffeur, corps, souvenir, spaghetti, memoir, incognito, sabotage,
boulevard, macaroni.

1. AntpymmuHa, I'. B. Jlekcukonorus anrimiickoro sizbika = English Lexicology: yue6. ans 6aka-
naBpoB / I'. B. Aurpymuna, O. B. Adanaceera, H. H. Mopo3oBa; Mock. nief. roc. yH-T. - 8-
u31., nepepad, u gomn. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'sumnanu, H. b. CoBpemeHHbIit aHTIMIACKUI s3bIK: ekcukosorust = Modern English Studies.
Lexicology: yue6HOe mocoOue i By30B: [Ha aHrdI. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)
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3. I'Bumnanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTTMICKUN SI3bIK. JIEKCUKOIOTHS: yuel. mocooue ist CTY/I.
By30B / H. b. I'Bummanu. - 3-e usn., nepepad, u gor. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pixoBa W.B. Tlpaktuueckuii Kypc aHriauiickoit aekcukoaoruu = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6. [TocoOue aist cTy.. TMHTB. By30B U (Dak.MH. S3bIKOB. - 2-€ U3J., UCIIpP. —
M.: U3natensckuii mentp «Akagemus», 2007. — 288c¢. (16 2k3.)

Laboratory work 2
1. Give possible interpretations of the sentences paying special attention to the italicized words.
State the difference between meaning of the italicized words and sense which these words lend
to the whole utterance or the situation.
Model: T won’t go further; I am afraid of the dog ahead. Don’t worry. To all appearances, it
won’t bite, it is just barking.

to bark
Meaning Sense
to make the short sharp (loud) sound | such behaviour of the dog implies that the dog itself is
that dogs and some other animals frightened by the appearance of the people
make

1. The discreet door was shut with a bang. 2. She failed to buy an expensive little box and he felt
a strange pang. 3.1 turned to my friend but he had gone to the house and was leaning against it
with his face to the wall. 4. Rosemary brought the beggar to her luxurious apartment. She helped
the girl off with her coat. But what was she to do with it now? Rosemary left the coat on the
floor. 5. She didn’t' t dine with them. She insisted on leaving. 6. He got up from his chair, but he
was moving slowly, like an old man. He put the newspaper down very carefully, adjusting its
creases with lingering fingers. They were trembling a little. 7. He felt that he had behaved badly
in losing his temper while she had so admirably controlled hers. He sought for a crushing phrase,
some final intimidating repartee. But before that (the phrase) came she closed quietly the door in
his face. 8. The girl went to her father and pulled his sleeve. 9. He was longing to begin to be
generous. 10. She was a resigned little woman with shiny red hands and work-swollen finger
knuckles.

2. Analyze the given expressions and answer the question: what characteristics of the lion and
the oak not reflected in the denotatum are proper to the concepts about these objects?

1) a lion-hunter; to have a heart like a lion; to feel like a lion; to roar like a lion; to lionize some-
one; to beard the lion in his den; to be thrown to the lions; the lion' s share; to put one's head in
lion' s mouth;

2) great/mighty oaks from little acorns grow; a heart of oak; oaks may fall when reeds stand the
storm.

3. Group the following words into three columns in accordance with the sameness of their 1)
grammatical; 2) lexical; 3) part-of-speech meaning.

Boy’s, nearest, at, beautiful, think, man, drift, wrote, tremendous, ship‘s, the most beautiful, ta-
ble, near, for, went, friend’s, handsome, thinking, boy, nearer, thought, boys, lamp, go, during.

4. ldentify the denotational and connotational aspects of lexical meaning of the given words.
Analyze the similarity and difference between the components of the connotational aspect of
lexical meaning in the given pairs of words.

Words Denotational & connotational aspects Components of the connotational aspect
of lexical meaning which specify the dif-
ference between the words

celebrated | widely known, admired and talked about by | evaluation (positive)
many people because of good qualities
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notorious | widely known because of something bad, for | evaluation (negative)
example, for being criminal, violent, or im-
moral

To deal with — to grapple with, sophisticated — hardened, adventure — ordeal, perfect — flawless,
to glance — to glare, adulation — respect, ugly — repulsive, to murmur — to mutter.

5. Copy out the following pairs of words grouping together the ones which represent the same
meaning of each word. Explain the different meanings and the different usages, giving rea-
sons for your answer. Use dictionaries if necessary.

smart, adj. smart clothes, a smart answer, a smart house, a smart garden, a smart repartee, a
smart officer, a smart blow, a smart punishment

stubborn, adj. a stubborn child, a stubborn look, a stubborn horse, stubborn resistance, a stubborn
fighting, a stubborn cough, stubborn depression

sound, adj. sound lungs, a sound scholar, a sound tennis-player, sound views, sound advice,
sound criticism, a sound ship, a sound whipping

root, n. edible roots, the root of the tooth, the root of the matter, the root of all evil, square root,
cube root

perform, v. to perform one's duty, to perform an operation, to perform a dance, to perform a play
kick, v. to kick the ball, to kick the dog, to kick off one's slippers, to kick smb. downstairs

6.The verb "'to take™ is highly polysemantic in Modern English. On which meanings of the verb are
the following jokes based? Give your own examples to illustrate the other meanings of the word.

1. "Where have you been for the last four years?" "At college taking medicine.” "And did you finally get
well?" 2. "Doctor, what should a woman take when she is run down?" "The license number, madame, the
license number." 3. Proctor (exceedingly angry): So you confess that this unfortunate Freshman was car-
ried to this frog pond and drenched. Now what part did you take in this disgraceful affair? Sophomore
(meekly): The right leg, sir.

7. Explain the basis for the following jokes. Use the dictionary when in doubt.

1. Caller: I wonder if I can see your mother, little boy. Is she engaged? Willie: Engaged! She's married.
2. Booking Clerk (at a small village station): You'll have to change twice before you get to York. Villager
(unused to travelling): Goodness me! And I've only brought the clothes I'm wearing.

1. Antrushina, G. B. English Lexicology / G. B. Antrushina, O. V. Afanasyeva, N. N. Morozova.
— Moscow, 2000. — 288 p.

2 I'summnann, H. B. CoBpemeHHbIii aHrIHicKui s13bIK: Jekcukonorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHoe mocoOue /s By30B: [Ha aHrdl. si3bike]. — M.: Akagemus, 2007. — 218 ¢
3.3sikoBa 1.B. [IpakTuueckuii Kypc aHriuiickoii nexcukonorun = A Practical Course in English
Lexicology: Yue6. [TocoOue ist CTY/1.JIMHTB. BY30B U (pak.MH. A36IK0B. —M.: 3maTensckuit
HeHTp «Akagemus», 2006. — 288c.

4 Mwunaesa, JI. B. Jlekcukonorus u nexkcukorpadusi anrmuiickoro sizbika. English Lexicology
and Lexicography: yueGHOe mocobue aisi OakanaBpuata u Marucrparypsi / JI. B. MunaeBa. —
2-e u3., ucnp, u jgon. — Mocksa: U3narensctBo FOpaiit, 2018. — 225 c.

Laboratory work 3

1. Analyze the meanings of the given words. State what common associations, given by the
graphic/sound-clusters sp-[sp], -ash [2f] and gl-[gl] unite these words.

Sprinkle (to shake small amounts of a liquid over the surface of something), spray (to send lig-
uid through the air in tiny drops either by the wind or some instrument), splash (to wet or soil by
dashing masses or particles of water), spit (send liquid out from the mouth), spatter (to scatter
drops of a liquid on a surface), spilt (to accidentally pour a liquid out of its container), spurt (if a
liquid spurts from smth., it comes out in a sudden strong flow).

Smash (break violently into small pieces), dash (move or be moved violently), crash (strike sud-
denly violently and noisily), bash (to hit hard and violently), gash (a long deep cut or wound),
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slash (to move in a violent way that causes a lot of damage), trash (to criticize in a very strong
way).
Glamour (a special quality that makes a person, place, or situation seem very exciting, attrac-
tive, or fashionable), gleam (a bright light reflected from something), glisten (to shine and look
wet or oily), glossy (shiny in an attractive way), glint (to shine with quick flashes of light), glow
(to shine with a soft light), glimmer (a soft weak light that is not steady).
2. Analyze the meanings of the italicized words. Group the words according to their type of
motivation: a) words morphologically motivated; b) words semantically motivated. Give your
own examples.
Driver — someone who drives a vehicle, especially as his/her job; careless — not taking enough
care; leg — the part of a piece of furniture such as a table or chair that supports it and raises it off
the floor; horse — a piece of equipment shaped like a large box that is used in gymnastics; sin-
glehood — the state of being single rather than married; wall — emotions or behaviour that pre-
vent people from feeling close to each other; hand-made — made by hand, not machine; piggish
— selfish; blue-eyed — having blue eyes; sound bite — a short comment by a politician or another
famous person that is taken from a longer conversation or speech and broadcast alone because it
is especially interesting or effective; leaflet — a small, often folded piece of printed paper, often
advertising something, usually given free to people; streamlet — a small stream (a natural flow of
water).
3. Define the kind of association involved in the semantic change. Give your own examples
Model: glass (a transparent solid substance used for making windows, bottles, etc.) — a glass (a
container used for drinking, made of glass)
The kind of association involved in the semantic change in the words glass — a glass is known
as metonymy or the contiguity of meaning.
1) the foot of a person — the foot of a mountain; 2) jean (heavy twilled cotton cloth, esp. denim)
— jeans (trousers made of denim); 3) Matisse (proper name) — a Mattisse (a painting); 4) the
wing of a bird — the wing of a building; 5) the key to a door — the key to a mystery; 6) copper
(metal) — copper (coin); 7) the heart of a man — the heart of a city; 8) crown (a circular orna-
mental headdress worn by a monarch) — crown (monarchy); 9) a whip (a lash used to urge hors-
es on) — a whip (an official in the British Parliament to see that members are present at debates);
10) China (a country) — china (dishes made of porcelain).
4. Analyze the meanings of the italicized words. ldentify the result of changes of the denota-
tional aspect of lexical meaning in the given words.
Model: loan: ‘a gift from a superior; a thing borrowed’ — ‘a sum of money which is borrowed,
often from a bank, and has to be paid back, usually together with an additional amount of money
that you have to pay as a charge for borrowing’ The result of the change of the denotational as-
pect of lexical meaning of the word loan is that the word became more specialized in meaning
(restriction of meaning, specialization).

1) camp: ,,a place where troops are lodged in tents” — ,,a place where people live in tents or
hunts®; 2) girl: ,,a small child of either sex™ — ,,a small child of the female sex™; 3) bird: ,,a
young bird” — ,,a creature with wings and feathers which can usually fly in the air*; 4) arrive:
,reach the shore after a voyage™ — ,,reach a place at the end of a journey or a stage in a journey*;
5) deer: ,,any quadruped (ueTBeponoroe xxuBotHoe) — ,,a hoofed grazing or browsing animal,
with branched bony antlers that are shed annually and typically borne only by the male®; 6) rug:
,rough woolen stuff — ,,a small carpet™; 7) barn: ,,a place for keeping barley” — ,,a large farm
building used for storing grain, hay, or straw or for housing livestock™; 8) glide: ,,to move gently
and smoothly” — ,.fly with no engine®; 9) room: ,,space™ — ,,a part or division of a building en-
closed by walls, floor, and ceiling™; 10) fly: ,,move with wings®™ — ,,to move through the air or in
the outer space™; 11) artist: ,,master of the liberal arts” — ,,a person who produces paintings or
drawings as a profession or hobby*; 12) champion: ,,a fighting man™ — ,,a person who has de-
feated or surpassed all rivals in a competition, especially a sporting contest™; 13) campaign:
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»army’s operations in the field” — ,,a connected set of actions intended to obtain a particular re-
sult, in military operations, in politics and business®.
5. Analyze the meanings of the italicized words. Identify the result of the changes of the con-
notational aspect of lexical meaning in the given words.

Model: villain: ‘a feudal serf, peasant cultivator in subjection to a lord” — ‘a person guilty or
capable of a crime or wickedness’
The result of the change of the connotational aspect of lexical meaning of the word villain is that
the word acquired a derogatory emotive charge (deterioration of meaning).

1) cunning: ,,possessing erudition or skill — ,clever in deceiving™; 2) knight: , manservant™ —
,noble courageous man®; 3) fond: ,foolish, infatuated” — ,loving, affectionate™; 4) gang: ,,a
group of people going together™ — ,,an organized group of criminals®; 5) marshal: ,,manservant
attending horses™ — ,,an officer of the highest rank in the armed forces®™; 6) coarse: ,,ordinary,
common® — ,,rude or vulgar®™; 7) minister: ,,a servant™ — ,,a head of a government department™;
8) enthusiasm: ,,a prophetic or poetic frenzy™ — ,jintense and eager enjoyment, interest, or ap-
proval; 9) violent: ,,having a marked or powerful effect™ — ,,using or involving physical force
intended to hurt, damage, or kill someone or something™; 10) gossip: ,,a godparent, a person re-
lated to one in God" — ,,the one who talks scandal; tells slanderous stories about other people®.

6. Read the sentences in which the polysemantic word simple is used. Give all the lexico-
semantic variants constituting the semantic structure of this word. Check yourself by a
dictionary. Give your own examples

1. The book tries to give simple explanations of some very complex scientific ideas. 2. Sally
likes clothes that are simple but elegant. 3. The simple fact is that he wants a divorce. 4. Archae-
ologists found several simple tools at the site. A knife is a simple tool. 5. Her grandparents were
simple people who never had much money. I’'m just a simple farmer. 6. You may be joking but
she’s simple enough to believe you. 7. I’m afraid old Jack is a bit simple.

. Autpymmna, I'. b. Jlekcukonorus anrauiickoro si3sika = English Lexicology: yue6. mis Oaka-
naspos / I'. B. Autpymmuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa; Mock. nen. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad, u pom. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)
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Lexicology: yueOHOe mocobue /uist By30B: [Ha aHT. s3bike]. — M.: Axanemus, 2007. — 218 c. (20
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5. Tlopran u3narenbctBa Macmillan - Pexxum goctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 4

1. Organize the given words in accordance with their hyponymic relations. Enumerate the general
terms (hyperonyms).

1) train, light lorry, bicycle, vehicle, cabriolet, car, heavy lorry, estate car, motorcycle, bus, lorry, three-
door hatchback, three-way dump truck;

2) turtle, mammal, squirrel, animal, reptile, seal, tiger, lizard, leopard, fox, wolf, iguana, bear, snake, fe-
line, panther.

2. Group the sentences into pairs so that in one sentence there should be a hyperonym (the more gen-
eral term) and in the other — the hyponym (the more concrete term).

Model: The man was murdered. — The man was poisoned.

1. He gave her a ring with five emeralds as a birthday present. 2. The man was poisoned. 3. She looked at
him. 4. He heard a nightingale singing. 5. He is an officer. 6. It’s an old car. 7. She was wearing a black
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dress. 8. They built a boat. 9. The man was murdered. 10. She stared at him. 11. He is a colonel. 12. It’s
an old vehicle. 13. He gave her a ring with five precious stones as a birthday present. 14. They bought
flowers in the shop. 15. She was wearing a dark dress. 16. She has got a child. 17. They built a yacht. 18.
They bought lilacs in the shop. 19. She has got a daughter. 20. He heard a bird singing.

3. Give meanings of the following synonyms. State the difference in the connotational aspect of their

meaning.

Model: love — worship

Love — an intense feeling of deep affection Wor- Emotive charge and expressiveness (intensity) are differ-
ship — the feeling of profound reverence and strong | ent.

adoration

Confidence — assurance; to satisfy — to delight; alone — lonely; to create — to manufacture; to blush —to
redden; to tremble — to shudder.

4. State the difference in the pragmatic aspect of meaning of the given synonyms. Consult a dictionary.
Model: to see — to behold The verb to behold is formal, whereas the verb to see is neutral.

Car — automobile; refreshment — bite; soldier — warrior; to begin — to commence; face — puss; to leave — to
abandon; hearty — cordial, hand — fin; to cry — to weep.

5. Look up in a dictionary meanings of the given pairs of synonyms. Classify synonyms into stylistic,
ideographic and ideographic-stylistic.

Model: mum — mother

The words have the same denotational meaning ‘a female parent’, but they differ in the pragmatic aspect
of meaning as the word mum is informal. Thus, this pair of synonyms belongs to the group of stylistic
synonyms.

Information — data; associate — pal; infectious — contagious; to ask — to interrogate; to meet — to encoun-
ter; to reckon — to estimate; mum — mother, faculty — talent; to foretell — to predict; to walk — to prome-
nade; blemish — flaw; heaven — sky; intelligent — smart; affair — business.

6. Find the synonymic dominant in the following groups of synonyms.

To sob — to weep — to cry; to brood — to reflect — to mediate — to think; to glare — to peep —to look — to
stare — to glance; strange — quaint — odd — queer; terror — fear — horror; angry — furious — enraged; to flash
—to gleam — to sparkle — to blaze — to shine.

7. Arrange the following units into two lexical and two_terminological sets. Give them corresponding
names.

Detached house, wire-haired fox terrier, climbing robe, bull terrier, disk, horse (vaulting horse), hardware,
multi-storey block of flats, monitor, terraced house, Scottish terrier, mainframe, trampoline, interface,
Bedlington terrier, floor, high-rise block of flats, landing mat, Pekinese, asymmetric bars, software,
weekend house, springboard, server, cottage, beam, semi-detached house.

8. Classify the following words and word-combinations into lexico-semantic groups (1) and semantic
fields (2) under the headings ‘education’ and ‘feeling’.

Book, to bear malice, displeased, to teach, intelligent, indifference, classmate, to adore, affection, to
coach, frustrated, pedagogical, college, hatred, day-student, in a temper, to repeat a year, passion, calm
(adj), exercise, reader, satisfaction, to write, wrathful, knowledge, tuition, jealousy, course, to supervise,
to infuriate, disciplined, happy, to develop habits, unrest, shock, methodological, to hurt, to smatter of
(in), angry.

9. Give antonyms to the following words. Group them into antonyms of the same root (a) and antonyms of
different roots (b).

Model: artistic The antonym of the word artistic is inartistic. These words belong to the group of anto-
nyms of the same root (group a).

Happy (adj), careful (adj), dwarf (adj), obedience (n), criticism (n), above (adv), regular (adj), asleep
(adj), back (adv), polite (adj), triumph (n), hope (n), artistic (adj), appear (v), prewar (adj), far (adv), logi-
cal (adj), love (n), known (adj).

1. Aurpymmna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro si3eika = English Lexicology : yue6. ans 6a-
kanaspoB / I'. B. Autpymmna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3zoBa; Mock. niea. roc. yH-T. - 8-
u31., nepepad, u goim. - M.: FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'eummanu, H. B. CoBpeMeHHBIH aHTTIHICKHI A3bIK: JIekcukoorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocoOue i By30B: [Ha aHTdI. si3bike]. — M.: Akanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)
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Laboratory work 5
1. Segment the following words into morphemes. Define (a) the semantic types and (b) the
structural types of morphemes constituting the given words.
Model: aimless
The word aimless can be segmented into two morphemes: aim- + -less.
semantically aim- is a root-morpheme; -less is an affix.; structurally aim- is a free morpheme; -
less is a bound morpheme.
Beggarly, postman, shorten, destabilize, sympathy, fruitfulness, maltreatment, disaffected, over-
rule, photographic, half-eaten, theory, rent-free.
2. Classify the following words according to the part-of-speech meaning of their affixational
morphemes.
Model: criticism The affix -ism indicates that the derived word is a noun.
Suitability, hatless, accordingly, combination, befriend, sideways, hospitalize, boyhood, con-
gratulatory, enlarge, northwards, spacious, bureaucracy, quarrelsome, clarify, breakage, drinka-
ble, weaken.
3. Analyze the following words according to their morphemic types. Define the subtypes of
polymorphic words. Classify polyradical words into two groups: 1) words consisting of two or
more roots with no affixational morphemes; 2) words containing two roots and one or more
affixational morphemes.
Model: duck, illiteratetiess, back-bencher
The word duck is monomorphic. The word illiterateness is polymorphic, monoradical, prefixo-
radical-suffixal. The word back-bencher is polymorphic, polyradical, contains two roots and one
affixational morpheme (group 2).
House, uncover, dark-brown, disappointment, effective, black, historian, bookkeeper, cry, mis-
trust, unanswerable, home-sick, good, ex-wife, laughter-filled, go, unfortunately, age-long, man-
ageability, short-sightedness.
4. Say what parts of speech can be formed with the help of the affixes. Give examples.
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess, -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful, un-,
re-, im (in)-, dis-, over-, ab-

5. Explain the difference between the meanings of the following words produced from the
same root by means of different affixes.

Watery — waterish, embarrassed — embarrassing, manly — mannish, colourful — coloured,
distressed — distressing, respected — respectful — respectable, exhaustive — exhausting —
exhausted, bored — boring, touchy — touched — touching.

6.Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal
derivatives.

Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative); embittered — embitter- + -ed (a suffixal
derivative)

insensible, unwomanly, unimaginable, discovery, irresponsible, impression, dishearten, account-
able, unfriendly, impersonal, renewable, undeveloped

7.Say how many morphemes each word contains. Define the type (free or bound) of each
morpheme.
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student; stupidity; unfair; excellent; sleeping; sunfish; unemployed; deform; unreliable; trial,
disinfectant; bluebell; husband; island; overpowering; paper; black-hearted; ugly; sandwich;
crinkly.

8.1dentify roots in the following words.

beggarly; dragged; impossible; hopefully; thumbtack; unassuming; redness; racketeers; cloudi-
ness; exceptionally; deactivated.

9. Form adjectives from the following nouns:

blood, brother, earth, fashion, heaven, home, milk, mother, night, water, woman, man, book,
time, month, body, mist, hand, life, room, war.

10. Do the following words have analogous morphemic structure?

1. Implant, impossible, important. 2. Matter, finger, chatter, smaller, summer, neither, pointer. 3.
Reads, tables, yours, means, physics. 4. Painting, earring, darling, morning. 5. Perfectly, holy,
lily, only, lonely. 6. Discuss, distaff, dissolve, distance. 7. Ragged, cooked, embarrassed. 8. In-
dustry, insist, insane, income, instance. 9. Copy, sandy, candy, casualty, Bobby. 10. Lakelet,
hamlet, toothlet.

1. Aurpymmna, I'. B. Jlekcukonorus anrauiickoro s3eika = English Lexicology: y4e6. nius 6aka-
naBpoB / I'. B. Aurpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa; Mock. nie. roc. yH-T. - 8-¢
U311, nepepad, u gom. - M.: FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 sk3.)

2. I'sumnanu, H. b. CoBpemeHHbIi aHTIMIACKUI s13bIK: Jiekcukosorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocobue /uist By30B: [Ha aHT. s3bike]. — M.: Axkangemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpemeHHbBIN aHTIIMNACKUI S3bIK. JIekcuKonorus: yue0. mocooue Ass CTy/I.
By30B / H. b. I'Bummanu. - 3-e usn., nepepad. u noi. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pikoBa U.B. Tlpaktudeckuit Kypc aHrimiickoi jgekcukomorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue [ist CTy[. JIUHTB. By30B U (Dak.MH. S3bIKOB. - 2-¢ WU3[., UCIIp. —
M.: U3natenbckuii IIeHTp «Akagemus», 2007. — 288c. (16 3k3.)

Laboratory work 6
1. Comment on the morphological structure of the following words.
Occasionalism, bluish, gas-stove, semantically, workmanship, cowardly, bookworm, superman,
tree, figure, lady, cupboard, trainee, cross-legged, shockproof, holiday, bad-mouth, heavy-footed,
welcome, handful, egomaniac, sugar-free, blackmailer, thin, child-friendly, barefaced, under-
nourishment
2. Study the meanings of the following prefixes.
* Arch- (chief, main, highest-ranking)
* Out- (more, better etc. than)
* Mal- (badly, wrongly)
* Pseudo- (false, pretended)
Fill in the gaps in the following sentences with suitable prefixes from the list above.
a) In my opinion, this book is just -intellectual rubbish. b) Although he was elder than
his wife, he lived her by ten years. c) Priests are not often ambitious men, but he has set
his heart on becoming bishop. d) The launch of the space rocket was delayed by a
function in the fuel system. e) At the beginning of the nineteenth century, Britain’s

-enemy was France. f) He completely boxed his opponent and knocked him out in
the seventh round. g) Children who grow up in time of war are more likely to be adjusted
than other children. h) He uses -scientific language to persuade his readers. i) These squal-
id, dark, cramped odorous rooms are homes to whole families of people. j) She was the
finest dancer in the country. She shone all the others.
3. Study the meanings of the following prefixes.
* A- (not, without)
* Hyper- (extremely, too)
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* Fore- (before, in front of)

* Neo- (new, revived)

Fill in the gaps in the following sentences with suitable prefixes from the list above.

a) The museum was built in the middle of the last century in the __ -classical style popular at
that time. b) Who can tell what the future holds for us? c¢) It’s no use asking him about
the political system or the parties. He doesn’t know or care. He’s completely  political. d) It’s
quite normal to complain if you think something is wrong, but | do feel that you are sometimes
____critical. e) The authorities are concerned at the activities of a small __ -Nazi movement. f)
You must be very careful what you say about her poems. She’s a _ sensitive person. g) She
didn’t know the difference between right and wrong. She had no conscience at all. She was
simply __ moral. h) The police claimed that she had some knowledge of the murder
attempt and could have prevented it. i) He was standing in the middle, in the ground of the
picture. j) Young children can sometimes be active, which means that they can’t keep still.
4.Explain the meaning of the prefixes in following words.

Bicentenary, pentagon, centenary, tricolor, monotonous, decathlon, sexagenarian, quintuplets,
bisect, cent, biplane, bicameral, tripartite, unilateral, unicycle, quadruplets, unicorn.

5.Study the meanings of the following suffixes.

» -phobia (fear and hatred of)

« -cide (killer, killing)

* -gamy (marriage)

Fill in the gaps in the following sentences with suitable suffixes from the list above.

a) Those rose-bushes need protection. Spray them with insect . b) He gets very tense and
nervous in enclosed spaces like lifts and the underground. He suffers from claustro . C)
The custom of having more than one wife or husband is known as poly . d) Some people
and some animals are terrified of water. This aversion is known as aqua . €) His problems
overwhelmed him, and he finally committed sui . f) When he was arrested and charged
with bi , both his wives stood by him. g) His Anglo- comes from some bad experi-
ences he had in England. h) Following the man’s death, his with was charged with homi .

6. Explain the meaning of the following words and phrases.

Germicide, xenophobia, patricide, a monogamous society, fratricide, agoraphobia.

1. Aurpymmna, I'. B, Jlekcukonorus anriuiickoro si3bika = English Lexicology: y4e6. s O6aka-
naspoB / I'. B. Autpymmna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3oBa; Mock. niei. roc. yH-T. - 8-¢
u3., nepepad, u gom. - M.: FOpaiir, 2013. - 286 c. (25 3x3.)

2. I'summanu, H. b. CoBpeMeHHBIN aHTIHMACKHH s13bIK: JTekcukonorus = Modern English Studies.
Lexicology: yueOHOe mocoOue /it By30B: [Ha aHTrI. si3bike]. — M.: Axkanemus, 2007. — 218 c. (20
9K3.)

3. I'Bummann, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTTHICKUMN SI3bIK. JIeKCUKOIoTHs: yue. mocooue ist CTY/I.
By30B / H. b. 'Bummanu. - 3-e u3za., nepepad. u gor. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pikoBa U.B. Tlpaktudeckuii Kypc anriumiickoi jgekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocobue /it CTya. JIMHTB. By30B U (DaK.WUH. S3BIKOB. - 2-€ U3]., UCIIP. —
M.: U3narensckuii ieHTp «Akagemus», 2007. — 288c¢. (16 3k3.)

5. Ilopran uznarenbctBa Macmillan - Pexxum goctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 7

1. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to three
meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) ‘skills or ability’; 2) ‘position or occupa-
tion’; 3) ‘relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship, lec-
tureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship, partnership.
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2. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2) suffixes
denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.

Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty, yuppie-
dom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie, aristocracy.

3. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words ac-
cording to the generalizing meaning of the prefix over- under the following headings: 1) ‘excess’; 2)
‘time (age)’; 3) ‘position or place’; 4) ‘addition’; 5) ‘outer, covering’; 6) ‘a person engaged in a certain
activity or an agent of an action’.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj) As the noun overlord means ‘a ruler, especially a
feudal lord’, it refers to group 6. The word overpaint has the meaning ‘paint added as a covering layer’
and may be referred to_group 5. The adjective overeager means ‘excessively eager’ and so it refers to
group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat (n),
overambitious (adj), overseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv), overstitch (n),
overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n), overtwenty (n),
overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdub (v), overboot (n), overcareful (adj), overside (adv),
overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

4. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate suf-
fixes to them. Analyze the valency of the adjective-forming affixes in terms of the bases they are at-
tached to.

Model: The time seemed to stretch out in a (dream...) manner The adjective-forming suffix -like is at-
tached to the nominal base dream- to form the adjective dreamlike.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile. 2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly. 3.
The newspapers printed a shocking and (shame...) story. 4. She slept on a (collapse...) bed with rough,
(prickle...) sheets. 5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes. 6. There were two letters
from Michael, warm, (humor...), and full of information. 7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small,..) apart-
ment. 8. His voice was cold and (dead...). 9. | have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.
10. Judy was very (compliment...) about my work. 11. There is the danger of an (accident...) explosion
that could be caused by a gas leak. 12. | understood that it was (permit...) to ask a question. 13. She
thought how (fool...) he*d been and was not angry any more. 14. It"s time you chose between the two (al-
ternate...) lifestyles.

5.Classify the compounds according to the meaning of their first component, state whether it denotes
time, place, purpose, cause, property, etc.:

dancing-hall, snowball, walkingstick, sick-leaver, wristwatch, operating-room, pickpocket, blood-thirsty,
dog-collar, cut-throat, paper-knife, lending-library, pay-day, hair-pin, watch-tower, lady-chair, clothes-
line, money-trouble, city-dweller, day-light.

6.Arrange the compounds given below into two groups: A. lIdiomatic. B. Non-idiomatic. Say whether
the semantic change within idiomatic compounds is partial or total. Consult the dictionary if necessary.
Light-hearted, adj.; butterfly, mm.; homebody, m.; cabman, m.; medium-sized, adj.; blackberry, 1.; bluebell,
m.; good-for-nothing, adj.; wolf-dog, m.; highway, m.;dragon-fly, m.; looking-glass, m.; greengrocer, I.;
bluestocking, 1.; gooseberry, m.; necklace, m.; earthquake, m.; lazy-bones, n.

. AatpymmHa, I'. B. Jlekcukonorus anrmuiickoro sizeika = English Lexicology : yue6. ns 6aka-
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Laboratory work 8
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1.Distribute the given compound words according to their derivational patterns into three groups: 1)
compounds of the n + n — N pattern; 2) compounds of the a + a — A pattern; 3) compounds of the n +
Ving — N pattern. Define the generalized meaning of these patterns.

Model: greenhouse, sweetmeat, lazybones, low-class, darkroom The derivational pattern a + n — N ex-
presses the generalized meaning: 1) of purpose: greenhouse, darkroom; 2) of certain qualities of an ob-
ject: sweetmeat, lazybones, low-class.

Dog-fighting, garden-party, white-hot, summer-house, south-east, peaceloving, raincoat, breath-taking,
light-green, sea-front, picture-going, suitcase, blueblack, day-train, summer-flowering, dark-purple, text-
book, tea-teaching, seasonticket, awe-inspiring, red-hot, bath-robe.
2.Classify the given compound words according to the means of composition into three groups: 1)
compounds composed without connecting elements; 2) compounds composed with the help of vowels
or consonants as linking elements; 3) compounds composed with the help of prepositions or conjunc-
tions as linking elements.

Model: Oxford-educated, electro-magnetic, up-and-up
Oxford-educated is a compound composed without connecting elements (group 1). Electromagnetic is a
compound composed with the help of the linking vowel o (group 2). Up-and-up is a compound composed
with the help of the conjunction and as a linking element (group 3).

Make-and-break, saleswoman, up-to-date, heart-beat, down-and-out, electromotive, pale-blue, tragicomic,
matter-of-fact, day-time, handiwork, up-andcoming, wind-driven, mother-in-law, oil-rich, craftsmanship,
spokesman, sit-at-home, play-acting, good-for-nothing, Anglo-Saxon, blacklist, bridesmaid, one-to-one,
water-mark, step-by-step, politico-military, sunflower, Anglo-Catholic, door-handle, out-of-town.
3.Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived from and
what word-formation means is applied here.

Model: Still water of the lake mirrors the trees. The word mirror is a verb which is derived from the
noun mirror by means of conversion.

1. That fellow really whatevers me. 2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo. 3. Lo-
cal politicians were found to pocket the money of fundraisers. 4. This video is a must for everyone. 5 The
story was in all the dailies. 6. Will you holiday in Switzerland? 7. He busied himself with plans for the
future. 8. There is a great deal of difference between before and after. 9. | asked him to modem this in-
formation tomorrow. 10. It was a good buy. 11.1 don’t like a chemistry practical. 12. His skin was weath-
ered almost black by his long outdoor life. 13. The path is steep and dangerous in the wet. 14. T won’t join
your plan. There are too many ifs and buts in it. 15. The army’s actions dirtied its reputation.
4.Determine the original components of the following blends.
emoticon, positron, brunch, twirl, glaze, animule, absotively, motel, spam, slanguage, bit, crocogator, oil-
itics, smaze, Oxbridge, flush,Swatch, hazchem, Chunnel, vegeburger, fantabulous, brunch, Oxbridge,
camcorder, shopaholic, ginormous, motel, Interpol, guesstimate, ScotRail, Amex, Oxfam, Eurovision,
fanzine, ecatastrophy, docudrama, Mercozy, webinar, fruice, pomato, slash, smog, zebrule.
5.Define the meanings of the following words.

A-bomb, E-mail, V-formation, T-shirt, V-neck, X-ray, U-turn, T-junction, A-line, Bday.

6. Give full names for the following abbreviations. What is the difference in the pronunciation of the
abbreviations in the two groups?

* ANC, BBC, CIA, EU, FBI, G8, G20, IRA, RAF, UN, UK, WTO, IAEA, ABM, USA, MP, PM
* NAFTA, NASA, NATO, OPEC, OXFAM, UNICEF, UNESCO, START
7.Give the derivational origin of the following words
To swindle, to televise, to inflate, to burgle, to typewrite, to beg, to meditate, to baby-sit, to mass-
produce, to edit, to peddle, to greed, to donate, to enthuse, to frivol, to locomote.
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u31., nepepad. u gomn. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'eummanu, H. b. CoBpemeHHbI aHrimiickuil s3bik: Jexcukonorus = Modern English
Studies. Lexicology: yue6HOe mocobue ais By30B: [Ha aHII. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 c. (20 7k3.)
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Laboratory work 9

1.Fill in the blanks in the sentences with the correct form of the italicized words. Pay special attention
to the restrictions of their collocability. Give meanings of the italicized words.

a) to mend, to repair

1. These socks need to be .... 2. It is difficult to find anyone who knows how ... a clock. 3. The convicts
were employed in ... the highway. 4. He had been ... a tiny hole in the lining of his leather coat. 5. Please
have this typewriter ... . 6. The gate needs to be ... so it closes properly. 7. | know how ... my car myself
but I can't do without necessary tools. 8. Let me ... your shirt. 9. In those days, all the farming equipment
was made and ... in the village. 10. | got into conversation with the man who came ... the roof.

b) mistake, error

1. I was trying to dial my mother’s number but I ended up phoning my friend by .... 2. Goods dispatched
to your branch were in ... . 3. The crash was caused by human ... . 4. She made the ... of thinking they
were important. 5. It's time you pointed out to him the ... of his ways. 6. Children learn from their ... . 7.
Mrs Smith’s huge phone bill was the result of a computer ... . 8. The accident was caused by a(n) ... of
judgment on the part of the pilot. 9. He is an odd character and no ... . 10. If we don't finish the job today
they won't pay us; make no ... about it. 11. | taught myself how to cook through trial and ... .

2.Analyze the lexical valency of the polysemantic words to run and to charge.Translate the sentences
into Russian.

to run

1. The horse runs. 2. The film runs for two hours. 3. The water runs 4. The tap runs. 5. His nose runs. 6.
The motor runs. 7. The wine ran over the floor. 8. The whole argument runs on this point. 9. She ran the
water into the bath-tub. 10. He ran his business well. 11. The ice-cream is beginning to run.

to charge

1. He charged the man ten cents for the pencil. 2. He charged the battery. 3. He charged them to do their
duty. 4. He charged these goods to the man’s account. 5. The soldiers charged the enemy. 6. I don’t want
to charge my memory with trifles. 7. The judge charged him with the crime.

3. State which of the italicized units are phraseologisms and which are free word groups. Give proof
of your answer.

1. He asked to warm a glass of juice but they left it rather cold on the table. 2. Instrumental music, oddly
enough, left me rather cold. 3. Where do you think you lost your purse. 4.1 couldn’t stand that noise any
longer. I lost my temper. 5. Have a look at the reverse side of the coat. 6. The reverse side of the medal is
that we'll have to do it ourselves. 7. Keep the butter in the refrigerator. 8. Keep the eye on the child. 9. He
threw some cold water on his face to wake up. 10. I didn’t expect that he would throw cold water upon
our project. 11. The tourists left the beaten track and saw a lot of interesting places. 12. The author leaves
the beaten track and offers a new treatment of the subject.13. He called me a liar, but later on when he
learnt the truth he had to eat humble pie. 14. | like to eat pies covered with crusts. 15. It seems a lame ex-
cuse to me. 16. In case you are asked, you have a ready-made excuse. 17. Eventually he realized he was
in the wrong and had to eat his words. 18. Don’t laugh when eating toasts, you can choke. 19. Keep the
butter in the fridge. 20. Keep an eye on the child. 21. Life is not all beer and skittles. 22. Two beers, skit-
tles and a good partner — that’s all I want now.

4.Replace the italicized words by the corresponding phraseological units from the box below:

jump to conclusions, on the box, pull smb’s leg, cut up rough, talk through one’s hat, smell a rat, cut the
Gordian knot, be out of the woods, an awful flap on, cock-and-bull story, do fetching and carrying,
have smb on, bark up the wrong tree, be at everybody’s beck and call, on the go

1. So Michael wants to sell his shares cheaply, doesn’t he? T suspect some trickery. 2. Here’s a telegram
for you. Now don’t judge hastily! It may be good news after all. 3. | think you don 't mean what you say.
4. He’s told us that foolish improbable story as if it were true. 5. Can’t you see he’s just teasing you? 6.
Don’t believe what he said about them. He was talking foolishly. 7. What’s on television? 8. Her problems
are not yet over. 9. He’s looking in the wrong place for the answer to a problem. 10. A «Top Secret» file
is missing. There is a state of excited anxiety. 11. I’'m tired of doing anything someone asks. 12. My child
is very restless; she is always very busy. 13. It’s a good thing you’ve got Sarah to do small jobs for you.
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14. He always becomes violently angry, when he’s had too much to drink. 15. His brilliant idea settles a
difficulty by direct action — we’d been searching for a solution for weeks.

5.Using the classification suggested by V. V. Vinogradov arrange the following expressions into 1)
phraseological fusions, 2) phraseological unities and 3) phraseological combinations. Explain their
meaning.

to be good at smth, to sit on the fence, to look a gift horse in the mouth, to stick to one’s word, to set
one’s cap at smb, to spill the beans, a home bird, to wash one’s hands off, at first sight, in fashion, to blow
one’s top, to lose one’s head, to come a cropper, to take smth for granted, to hang up one’s boots, like a
lamb, to talk business

6. Group the following italicized phraseological units, using Professor Koonin’s classification system:
a) nominative phraseological units, b) nominative-communicative phraseological units, c) interjection-
al word-groups, d) communicative phraseological units.

1. The world would do nothing for her if she should come to want — charity begins at home. 2. In a sense
it could be said the ice was broken between us. 3. She is so quick to criticize other people. | think she
should learn to set her own house in order first. 4. A pretty business! His employees gained nothing! 5.
Mary and Jane had been friends since childhood but they had the most bitter and long lasting argument
about unimportant incident. The whole thing was a mere storm in a tea cup. 6. The bedroom door was
closed and he began to move towards it. Then he stopped. Let sleeping dogs lie. 7. «Oh, my God! We just
wanted to give younger players a chance in the team.» 8. A dark horse is a person whose qualities are un-
known. 9. Friends may let you down, but your family will always stand by you. Blood is thicker than wa-
ter. 10. He was sacked because he had dropped a few bricks in front of the top brass.

7.Give English equivalents of the following Russian phraseological units, explain their meaning.

1. ToBopuTh Mo cymecTBy (1m0 Aeny). 2.CMOTpeTh CKBO3b PO30BEIE OUKH (BHIETH BCE B PO30BOM IIBETE).
3.3aHMMaTh BEDKUIATENBHYIO MO3ULHIO. 4. JpojkaTh, KaKk OCMHOBBIN JIMCT. 5. BeTaBsATh Manku B KoJseca.
6. [Inatutk TOi1 ke MoHeTOH. 7. [lonoxxuts KoHeIr yeMy-mu6o. 8. mets 3y0 (mpotuB). 9. [lyckaTs IbLIb
(mpm) B T1aza. 10. 3artumbe nepen Oypei. 11. BocnutbiBaTh KHYTOM W MpstHUKOM. 12. Mexnay nByx or-
Heit. 13. Urpa He ctouT cBeu. 14.3aBaputh kamry. 15. Urpath ¢ oraem. 16. Packanute armochepy. 17.
S16moxo pazmopa.

8. True or false? Say whether the phraseological units in the following sentences are used correctly or
incorrectly.

1.He goes there often — at least once in a blue moon. 2.He didn’t have much power; he has only a figure-
head. 3.It's not new; it's second-rate. 4. My grandmother has been married for fifty years and she’s still a
very happy old maid. 5.1 don't understand it; it's all Greeek to me. 6.You would probably feel very proud
if someone gave you the sack. 7.He was so hungry that he ate his heart out: 8.\We ate potatoes in their
jackets last night. 9.He loved animals and spent a lot of his free time in the doghouse. 10.This book is
dog-eared. | can't possibly sell it.

9.Give as many phraseological units as possible, using any of the following words or their derivatives:
to beat, to catch, to mind, bone, love, mouth, dead, ready

10.Complete the following phrases so that they make English proverbs and phraseological units. Ex-
plain the meaning of the given part.

1.A bird in the hand. 2.The last straw. 3.To eat one’s cake and have it. 4.01d bird. 5.The early bird. 6.Half
the battle. 7.A silver lining. 8.Fine feathers. 9.A new broom.10.A bee in one’s bonnet. 11.Spilt milk. 12.A
mare’s nest.

1. Aurpymmna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro si3eika = English Lexicology : yue6. ans 6a-
kanaspoB / I'. B. Antpymmna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3zosa ; Mock. nie. roc. yH-T. - 8-¢
u31., nepepad. u goi. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'eummanu, H. B. CoBpemeHHbI aHrimiickuid s3bIk: nekcukonoruss = Modern English
Studies. Lexicology: yueOHOe mocoOue st By30B: [Ha aHTI. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 ¢. (20 7K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTIHIICKUH s3BIK. JIeKcuKoorus : y4e0. mocoOue Jyis CTY/I.
By30B / H. b. I'Bummuanu. - 3-e usna., nepepa0. u goi. - M. : FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3k3.)

4.. 3pixoBa M.B. Tlpaktuueckuii Kypc anriauiickoit aekcukoaorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Yue6.mocodue ajisi CTy[ .JIMHTB.BY30B U (DaK.WH.SI3BIKOB. - 2-€ U31I., HCIp. —M.:
W3narensckuii ieHTp «Akagemusi», 2007. — 288c. (16 7k3.)
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5. ITopran u3garensctBa Macmillan - Pexxum goctyma: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 10

1. Match the italicized Scottish English words from the sentences with the corresponding Standard
English words given in the box.

Model: She devoted her (anam) to helping others.

The corresponding Standard English word to the Scottish English word anam is life: She devoted her life
to helping others.

knot, conversation, packet, hole, journey, life, window. stone, knowledge, dignity, coffee

1. I’ve heard you visited several European countries last summer. Did you like your (turus)? 2. Why did
you throw a (artan) at the dog? It could bite you. 3. Ann faced the news of the catastrophe with (onoir). 4.
Can you tie a (snaim) in the end of my thread? 5. Don't open the (uinneag). You can catch a cold. 6. Do
you take sugar in your (uilm)? 7. A (pasgan) of brochures arrived in the post. 8. The teacher’s comments
are designed to help improve your (fios) and understanding. 9. Later in the evening, the (caig) turned to
politics. 10. Workers dug a 30-foot (toll) in the ground. 11. She devoted her (anam) to helping others.

2. Replace the italicized Irish words with Standard English words from the box.
Model: Will you sit on the tolg, please, and wait for Peter coming.

The Irish word tolg can be replaced by the Standard English word sofa: Will you sit on the sofa, please,
and wait for Peter coming.

noise, basket, choice, thorn, distress (hardship), sofa, rag, while, friend, wall, steam

1. I’1l have to stop for a minute — | must have a dealg in my foot. 2. Wait till you see the gal off the kettle
and then wet (pour boiling water on) the tea. 3. There is always some cruatan or other in that family —
what is it with them? 4. There was a trup outside the door. 5. I haven’t seen him for a tamall. 6. He drove
straight through falla with the new car last night. 7. Where did you find that old balcais? 8. Get me a scib
of turf for the fire. 9. Helga is a close cara of mine. 10. These people have the togha of whether to buy a
house or rent one. 11. Will you sit on the tolg, please, and

wait for Peter coming.

3. In the given sentences find words which are characteristic of American English. State whether they
belong to the group of: a) historical Americanisms; b) proper Americanisms; c) specifically American
borrowings.

Model: The truck pulled up near where two men were already standing by the edge of a deep canyon.

The word truck belongs to the group of proper Americanisms (b), while the word canyon is a specifically
American borrowing (c).

1.Do you want to take the elevator or use the stairs? 2.We haven’t heard from him since last fall. 3.John
has made his own pirogue and now wants to show it to his friends. 4.If I‘'m late I'll call you from a tele-
phone booth. 5.1 guess I’ll never be able to explain what has happened between us. 6.1‘m very tired. I'd
like to sleep in the hammock in the garden. 7.He stayed at home caring for his sick wife. 8.He left the
faucets running and the bath overflowed. 9.Have you ever seen a tomahawk used by North American In-
dians in war and hunting? 10.We went to the museum by subway.

4. Distribute the words from the given series into three groups: a) words used in American English: b)
words used in British English; c) words used in Australian English.

1) lollies — candy — sweets; 2) form — grade — year; 3) subway/metro — railway station — underground; 4)
the cinema — the movies — the pictures; 5) letterbox — postbox — mailbox; 6) sneakers — trainers — runners;
7) sidewalk — footpath — pavement

5.Explain the meaning of the underlined Australian colloquialisms:

1. She wants to be a journo when she leaves uni. 2. We got to be terribly bitten by mozzies at yesterday’s
barbie. 3. What are you doing this arvo? 4. We decided to have a party as the oldies had gone away for
the weekend. 5. Your new strides are a perfect fit. 6. Give me a chewie, please. 7. They had to work hard
to make their tucker. 8. Have you ever been to this boozer?9. Your room was in a mess? The dead ma-
rines lay scattered about. 10. Don't forget to get the turps.

6. Here are the examples of Cockney rhyming slang. Match the words given in the left column with the
phrase given in the right column.

Model: cousin (2) — baker’s dozen (6)
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A. believe cousin phone thief sick sister trousers talk feet nose drunk mouth shoes
jewelry state

B. dog and bone round the houses Tom and Dick Tomfoolery elephant’s trunk  baker’s dozen
plates of meat  skin and blister north and south ones and twos Adam and Eve | suppose two-
and-eight tealeaf rabbit and pork

1. Aurpymmmna, I'. b. Jlekcukonorus anrimiickoro si3eika = English Lexicology : yue6. aus 6a-
kanaspoB / I'. B. Antpymmna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3zosa ; Mock. niet. roc. yH-T. - 8-¢
U3, nepepad. u gom. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 3k3.)

2. I'Bunmanu, H. b. CoBpemeHHbI aHrimiickuid s3bIK: Jekcukoiorus = Modern English
Studies. Lexicology: yueOHOe mocoOue jis By30B: [Ha aHTI. sA3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 ¢. (20 7K3.)

3. I'Bummanu, H. b. CoBpeMeHHbBIN aHTIMACKUH s3BIK. JIeKCuKoorus : y4e0. mocoOue il CTY/I.
By30B / H. b. I'Bummanmu. - 3-e usn., mepepad. u gor. - M. : FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)

4.. 3pikoBa U.B. Ilpaktudeckuit Kypc anrimiickoi jgekcukonorun = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Y4e6.mocobue [yist CTy/ JIMHTB.BY30B U (paK.WH.SI3bIKOB. - 2-€ U3J., Hcip. —M.:
W3narenbckuii ieHTp «Akamgemusi», 2007. — 288c. (16 3k3.)

5. Ilopran um3aarenscrBa Macmillan - Pesxxum moctyna: https://www.macmillandictionary.com/

Laboratory work 11

Questions for discussion

1. Lexicography as a branch of linguistics (theoretical and practical lexicography; the functions
of lexicography; the object of lexicography; methods of lexicography).

2. Three stages of the development of lexicography (pre-vocabulary stage and its function; Chi-
nese tradition; hieroglyphic wordlists; Japanese, Arabic, Indian traditions; European tradi-
tion; the causes of appearing of dictionaries; peculiarities of the ancient dictionaries; types of
the ancient dictionaries; glosses; glossaries; vocabularies; semantic, grammatical and etymo-
logical information in the ancient dictionaries; early vocabulary stage and its function; the
European tradition of the medieval period; lexicons; translation dictionaries of active and
passive types; bilingual dictionaries; normative dictionaries; multilingual dictionaries and
compendiums; vocabulary stage and its function; new types of dictionaries; special dictionar-
ies).

3. The problems of lexicography: classification of dictionaries (linguistic and non-linguistic
dictionaries; unilingual, bilingual and multilingual dictionaries; general-purpose and special
dictionaries; types of special dictionaries; new generation dictionaries; CD dictionaries; other
types of dictionaries).

4. The problem of the macrostructure of the dictionary (words selecting; the principles of word
and word-entry arrangement; polysemy vs. homonymy; non-lexicographical data and appen-
dixes).

5. The problem of the microstructure of the dictionary (word entry; semantic links (paradigmat-
ic, syntagmatic); distinguishing and classification of the meanings of a word; first and sec-
ondary meanings; types of definitions; grammatical and phonetic remarks; the system of
keys; types of language examples; remarks on the phraseological links; remarks on the ety-
mology; remarks on the derivational links).

Excercises:

1.Think of a word which can be inserted between two words without breaking alphabetical order.
a) apple — cucumber, cat — mouse, red — pink, fast — quick, kiss — love, chair — table, jump — run, speak —
tell, shirt — trousers, bonnet — hat;
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b) cake — charm, fight — frost, go — guy, hot — hunt, mark — memory, plate — push, ray — remark, sit —
short, tee — track, walk — white;

c) kick — kiss, still — stop, hear — herb, tenor — terrific, fresh — friend, bless — blow, lily — little, modern —
moon, ready — rein, teach — text;

d) card — carpet, plan — plastic, mild — million, pile — pilot, free — fresh, roof — root, spade — spark, thick —
third, welfare — Welsh, opponent — oppress.

2.Cross out the consonants that are not pronounced. Consult your monolingual or pronouncing dic-
tionary.

lamb debt gnat comb sign hour knit might bomb hymn hustle palm receipt thumb sight sandwich

3.Look up the following words in your monolingual or pronouncing dictionary and make pairs of the
words beginning with the same sound.

Week, chess, sugar, pain, wrong, photo, chorus, authentic, wince, rhythm, ketchup, champagne, cease,
poetry, saddle, choke, orbit, finance, knee, numeral

4.Analyse the dictionary macrostructure, the principles of word selection and word/word entry ar-
rangement, non-lexicographical data and appendixes.

5.Use two or three general-purpose dictionaries to analyse the microstructures, the principles of in-
cluding grammatical, phonetic and other remarks. Analyse classification of word meanings, the first
and the secondary meanings.

6.Study two or three word entries taken from 4 explanatory dictionaries of the English language.
Comment on types of definitions, paying attention to the differences in explanation of meanings and
the causes.

7.Make up definitions of three or four words according to the types.

8.Read the passage and say if Randolph Quirk was right. Predict the role of English in 2030.

In a paper written in 1970 for a conference in Luxembourg organized by the London-based Institute of
Linguists, Randolph Quirk, then Professor of English at University College of London, engaged in a
speculation about the future. His paper was called “English in twenty years”.

I must base my speculation about the future role of English upon assumptions outside linguistics, and my
assumptions are these: that Britain will become more and more closely involved with continental Europe,
economically, intellectually and politically; and that English will retain in the next 20 years the degree of
prestige it has enjoyed in continental Europe in the past twenty years... On these assumptions I could
confidently predict that English will retain its prominent place in Europe... One could in fact go further
and predict that English will actually increase its currency, above all for purposes of trade, but also in sci-
entific communication and in the everyday matters of popular culture — for example, through Eurovision.
And all this even in the European countries whose mother tongue is so important a language as German
or French. ... Given something more like a cultural boost, we may expect present uses of English to ex-
pand so that by 1990 everyone in Europe may be using, or be exposed to, English for some part of every
day.

6 IMJAKTUYECKHUE MATEPHUAJIBI VIS KOHTPOJISA (CAMOKOHTPOJIA)
YCBOEHHOI'O MATEPHAJIA

6.101eHOYHBIC CPEACTBA, MOKA3ATEJM H KPUTEPUH OLCHMBAHUS KOMIIETCHIIUM

HNupexc
KOMILE OunenovHoe Moka3aTenu Kpurtepun ouennBanus
S CpeacTBo OLlCHUBAHMS c¢opMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHUM I




28

Huszkui
(HEYTOBJICTBOPUTEIHLHO)

CTyzieHT OTBeYaeT HEeNpaBHIBHO, HEUETKO
U HeyOeIuTeNbHO, NTaeT HeBepHbIe (op-
MYJIUPOBKH, B OTBETE OTCYTCTBYET KaKoOe-
r00 MPEACTaBICHHE O BOIIPOCE

CTyneHT OTBeYaeT HEKOHKPETHO, Ci1abo

[Toporossiii apryMEHTUPOBAHO U HE YOeAUTEIbHO, XO-
(YIOBIETBOPUTENBHO) | TS U MUMEETCS KaKoe-TO IpPEJCTaBICHUE O
[1IK-2 CobecenoBa- BOIIpOCE
OIIK-9 HHE BasoBLLi CryneHT OTBe4YaeT B IEJIOM IPaBUIIBHO,
HO HEIOCTaTOYHO IOJIHO, YEeTKO U yOenu-
(xoporno) TEJIbHO
CraButcs, ecid MPOJAEMOHCTPUPOBAHBI
. 3HaHHWE BOIpPOCAa U CAMOCTOSTEIBHOCTh
Bricokuii
(oTmHuHO) MBIIIUICHUSI, OTBET COOTBETCTBYET Tpebo-
BaHUSM MPAaBUIBHOCTH, MOJHOTHl U apry-
MEHTHUPOBAHHOCTH.
Husknii KosmuecTBO NpaBHIIBHBIX OTBETOB HA BO-
(HeyIOBIETBOPUTENBHO)| Mpockl Tecta MeHee 60 %
IToporosslii KonnyecTBO NpaBHIIBHBIX OTBETOB HA BO-
I1K-2 T (YZIOBIETBOPUTENHHO) | MPOCH TecTa oT 61-75 %
et ba3zoBb1it KosnuecTBO NnpaBHIBHBIX OTBETOB HA BO-
(xopor1o) pockl TecTa oT 76-84 %
Bricoknii KosnuecTBO NpaBHIIBHBIX OTBETOB HA BO-
(0TIIMYHO) npockl Tecta oT 85-100 %
OTBeT CTyZICHTY HE 3aUUTHIBAECTCS €CIIU:
e VhpaxXHEHHs pa3jiesa BHIIIOJHEHBl B
oobeme 10 50%. B oTBeTax ecTh OMINOKH. ;
Hirskuii . CTYILVCHT OoOHapyXMBaeT HE3HaHUE
(HEy TORIETRODHTENHHO) O0JbIIIeH YacTH COOTBETCTBYIOLIETO MaTe-
puana, Jnomyckaer owmuOKu B (hopmyiu-
POBKE OINpEAEIECHUN U MPAaBWII, UCKAKAIO-
M€ UX CMBICH, OECTOPSAIOYHO HU3JIaraeT
MaTepHal.
VYropaxkHeHus: pasjiena BBINOJIHEHBI HE B
nonmHOoM oObeMe.B oTBeTax ecTth ommob-
ku.CTyJJeHT OOHapy’>KMBaeT 3HaHHE U TO-
PasHoypoBHe- HUMaHHE OCHOBHBIX IMOJIOKEHUHN 3aJaHMUs,
[1K-2 BBIE 33Ja4U U HO:
3aJlaHus e ll3maraer mMaTepuan HEMOJHO U JOIyC-

[Toporosslii
(YIOBJIETBOPUTEIHLHO)

KaeT HETOYHOCTH B OIPEHAECIECHUU IOHS-
THH;
e He ymeer pocratoyHo riiy0OKO U J0-
Ka3aTelbHO 00OCHOBATh CBOU CYXACHUS U
MPUBECTU CBOU MPUMEPHI;

e 3naraer mMarepuasl HEMOCIEAOBATEb-
HO M JIOMYCKaeT OHIMOKH B S3BIKOBOM

0(OpPMIICHHUHN W3JIaraeMoTro0.

ba3oBsrit (xopor1io)

pra)KHCHI/IH pa3aciia BBIIIOJHCHBI, HOB
OTBETaxX €CTh HE3HAYNTENIbHBIE OIINO-
K. OTBETHI IMMPpaBUJIBHBIC, HO:

e B orBeTe J0NYHICHBI MaJIO3HAYUTCIIb-
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HBIE OIMUOKHA U HEJOCTATOYHO TOJHO pac-
KPBITO COJIEp>KaHUE BOIIPOCA;

e He mnpuBenacHBl HMIUIIOCTPUPYIOLIKE
MIPUMEPBI, HEJOCTATOYHO YETKO BBIPAKEHO
00001I1aroIe MHEHUE CTY/ICHTA;

e Jlonymeno 1-2 HegoudeTa B mOCiIeA0Ba-
TETBHOCTH ¥ SI3BIKOBOM O(OpPMIICHUU W3-
J1IaraeMoro.

BrinosiHeHbl BCEe ympaKHEHHs pasjela.
OTBeThI NOJIHBIE U NTPaBUJIbHBIE.

e CryaeHT MOJHO M3JlaraeT MaTepuall,
JlaeT MPaBUWILHOE OIpEesIeHNEe OCHOBHBIX
TTOHSATHH;

e OO0HapyXHBaeT IOHUMaHHME MaTepHa-
Ja, MOKET OOOCHOBATh CBOM CYKICHHUS,
IPUMEHHUTh 3HAHUS Ha MpaKTHKE, MpHUBeE-
CTH HEOOXOUMBIE IPUMEDPBI;

e ll3maraer martepuain IMOCIEIOBATEIbHO
U MPaBWJIBHO C TOYKH 3PEHMS] HOPM JIUTE-
PaTypHOTO SI3BIKA.

Bricokwii (0TM4HO)

6.2 IlpoMe:kyTOUYHASI ATTECTAIUS CTY/IEHTOB MO TUCIUIIUHE

IIpomexxyTOouHast arrecTalnys sABJISCTCS NPOBEPKOM BCEX 3HAHUM, HABBIKOB U YMEHUU
CTYJI€HTOB, IPUOOPETEHHBIX B MPOIECCE U3YUECHUS AUCUUILINHBL. DOopMOli MpOMEKyTOUHON aT-
TECTaLUHU 110 AUCLUIUIMHE SABIISACTCS 3a4€ET.

JI1st oLleHUBaHUS PE3yJIBTATOB OCBOCHHUSI AUCLUIUIMHBI IPUMEHSIETCS CIEAYIOIIUE KPUTE-
pHUU OLICHUBAHUA.

Kpurtepun oneHuBaHus YCTHOTO OTBETA HA 3a4eTe

O1neHKa «3a4TE€HO» BBICTABIISAETCS CTYIEHTY, €CIIU:

e OTBeT CONEPKUT YeTKUe (HOPMYIHPOBKHU BCEX ONMpeAETIeHUN, MOATBEpKAAeTC PakTHUe-
ckumu npuMepamu. CTyIEeHT BiIaJieeT TEOPETUUECKUM MaTepHaioM, MOHATHIHBIM ara-
paToM.

e Bemonnenst Tectel B CO0 BITTY Moodle, npu ycnosun 70% npaBUIIbHOCTH 33aaHU 11O
Ka)XXJIOU TeEME;

O1neHKa «HE 3aYTEHO» BBICTABIISETCS CTYACHTY, €CIIH:

e OTBeT COAEPKUT HENpPaBUIbHbIE (POPMYIUPOBKA OCHOBHBIX ONPEACICHUNA WM CTYJCHT
BOOOIIIE HE MOYKET UX JaTh, KaK U MOATBEPAUTH CBOM OTBET (PaKTUUECKUMH MPUMEpPAMHU.
CTyzeHT He BIaJieeT TEOPETUUECKUM MATEPUAJIOM, IOHATUINHBIM allllapaToM.

e Pesynpratr TectoB B COO BI'TIY Moodle conepxut menee 70% mpaBHIbHO BBITOIHEH-
HEIX 3aJIaHUH 10 KAKIOU TEME

6.3 OueHovHbIe cpeacTBa AJIs1 IPOBEPKHU YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUI
OIIK-8, IIK-2
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Ne 3a1a- Bec 3aga- | Pe3yabraT onenuBaHus (0a/L1bl, MOJTY-
Tun 3axanus st HUA YeHHbIE 32 BbINIOJIHEHHE 32/ 1aHNs / Xa-
(0asw) PAaKTEepUCTUKA MPABWIbHOCTH OTBETA)
3aJaHus 3aKpeitoro tu- | 1,2, 3 1 Gamn 1 6 - moaHOE MPAaBUIBLHOE COOTBETCTBUE;
1a ¢ BBIOOPOM OJIHOTO 0 6 - ocTranbHBIE CiTy4yan
npasuiibHOIO (1 13 4)
3aJIaHusl 3aKPBITOTO TH- 4.5 1 Gain 1 6 - moaHOE MPaBUILHOE COOTBETCTBUE;
1a ¢ BBIOOPOM OJIHOTO 0 6 - ocTanpHBIE CITy4Yan
MIPaBUJIBHOTO OTBETA 1O
CXeMe: «BEPHO»/ «He-
BEPHO»
3a/1aHus 3aKpBITOro TH- | 6, 7 2 Oamna 2 0 — MOJIHOE TMpPaBWJIBHOE COOTBETCTBUE
1a ¢ BBIOOPOM HECKOJIb- (mocnenoBaTeNbHOCTh BapHAHTOB OTBETA
KHX MIPAaBUIIbHBIX OTBE- MOXET OBITh J1000¥); 1 6 — ecnu gomyte-
TOB (3 U3 6) Ha OoJHa OmuOKa / OTBET MPaBUJIIbHBIN, HO
He nojaHbli; 0 6 — ocTajbHbIE Cllydyau
3aJaHus 3aKpeIToro T- | 8, 9 2 Gamna 2 6 — MoJIHOE MPAaBUIILHOE COOTBETCTBHUE; |
11a Ha YCTaHOBJICHUE 0 — ecii JOMyIIeHa OJJHAa OIIMOKa / OTBET
cooTBeTCTBUSA (4 Ha 4) NpaBWIbHBIMA, HO He TmomHbI; 0 06 —
OCTaJIbHBIC CITyYaH
3amanue 3akpeitoro tu- | 10, 11 2 Oaia 2 0 — moJIHOE MPaBUIILHOE COOTBETCTBHE; 1
11a Ha yCTaHOBJICHUE 0 — ecli JoMyIIeHa OJJHAa OIIMOKa / OTBET
MOCIIE0BATEIbHOCTH NpaBWIbHBIM, HO He monHbl; 0 0 -
OCTaJIbHBIC CITyYaH
3aJaHusl OTKpbITOro TH- | 12, 13 3 Gamna 3 0 — mosHOE MpaBWIIbLHOE COOTBETCTBUE; 0
1a ¢ KPaTKUM OTBETOM 0 — ocTaJbHBIE CITyYaHu.
3a/1aHus OTKpbITOro Tu- | 14,15 5 OamioB 5 6 — monHOe MpaBUJIBHOE COOTBETCTBHUE,

I1a C pa3BEPHYTHIM OT-
BETOM

eciu JOTyIIIeHa 0JIHa omuo-
Ka/HETOYHOCTb / OTBET MPaBWIbHBIN, HO HE
TOJTHBIN - 3 Garnia; eciu IOmyIeHo Oojiee
OJIHOW OWIMOKK / OTBET HEMPaBUIIbHbIH /
OTBET OTCYTCTBYET — () 6asyIoB

Popmupyemasi KOMIETSHIIMS

Wuaukatopsl chOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUU

OIIK-8. CriocoOeH oCcyIIecTBIATh
MEeIarOrMYECKYI0 JeSITeIbHOCTD Ha
OCHOBC CIICHUAJIBHBIX HAYYHBIX

3HAHUI.

OIIK-8.3. /IleMOHCTpHpYET Hay4YHbIC 3HAHNS B TOM YUCIIE
B IIPEJMETHOM 001acTH.

Task 1.

Read the task carefully and choose the one correct option:

A student in your English linguistics class asks you to explain the fundamental building block of
words. You want to explain the most basic, meaningful unit to them. Which term should you use
as the core of your explanation?

1. Word
Morpheme

2.
3. Phraseological unit
4.

Sentence
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Answer: 2

Task 2.
You are preparing a lesson on word formation. You want to give your students an example of a
process where a word changes its grammatical class (e.g., from a noun to a verb) without adding
prefixes or suffixes. Which process will be the focus of your example?

1. Compounding

2. Conversion

3. Back-formation

4. Affixation

Answer: 2

Task 3.
Which of the following is the broadest term that encompasses all the others?
. Semantics
Lexicology
. Phraseology
Lexicography
Answer: 2

Task 4.
Is the following statement true? A phraseological fusion is a type of phraseological unit whose
meaning is not deducible from the meanings of its components.
1. True
2. False
Answer: True

Task 5.
Is the following statement true? The process of forming new words by combining two or more
roots (e.g. keyboard) is called conversion.
1. True
2. Talse
Answer: False

Task 6.

Read the task carefully and choose three correct options:

A student in your English language class asks you to explain the different aspects that make up
the meaning of a word. Drawing on your knowledge of lexicology, which of the following repre-
sent the fundamental components of a word's semantic structure?

Grammatical meaning
Lexical meaning
Phonetic meaning
Part-of-speech meaning
Pragmatic meaning
Stylistic meaning
Answer: 1,25

ook owdE

Task 7.

Read the task carefully and choose three correct options:

Which of the following characteristics apply to the morphological structure of a word?
1. Deals with word order in a sentence



32

Studies morphemes as minimal meaningful units
Analyzes the sound system of a language
Involves word-formation and word-change

Is concerned with synonyms and antonyms
Includes the concepts of roots and affixes
Answer: 2,4, 6

SER A

Task 8.

Match the linguistic concept with its correct definition.

Lexicology: A branch of linguistics concerned with the vocabulary of a language and the proper-
ties of words as the main units of language.

Morpheme: A minimal, meaningful two-faced language unit.

Phraseological unit: A word or phrase whose meaning is different from the meaning of its com-
ponents and which functions as a single lexical unit.

Semantics: A branch of linguistics that studies meaning in language and focuses on the meanings
of words, the structure of these meanings, and how they interact and change over time.

Task 9.

Match the type of morpheme with its example.
Free root morpheme: book (as in "bookcase™)
Bound root morpheme: -ceive (as in "receive")
Derivational affix: -able (as in "readable™)
Inflectional affix: -s (as in "books")

Task 10.
Arrange the following types of lexical units in order of increasing complexity (from simplest to
most complex):

1. : Morpheme

2. : Word

3. : Phraseological unit

Task 11.
Arrange the main stages of semantic change in a logical order.
1. : Contextual use
2. : Metaphor/Metonymy
3. : Change in the denotational/connotational meaning
4. : Stylistic shift

Task 12.

Read the task carefully and write the correct answer:

The process of forming a new word by joining two or more stems is called
Answer: composition / compounding

Task 13.
Read the task carefully and write the correct answer:

You are explaining the concept of multiple meaning to your students. You use the example
of the word "paper”, which can mean a material, a newspaper, or an academic article. What is
the precise linguistic term for this phenomenon, which you will introduce to your students to
help them describe this common feature of language accurately?

Answer: polysemy

Task 14.
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Read the task and write a detailed, reasoned answer:

During a lesson on vocabulary acquisition, your students keep mistakenly translating the
Russian word "akkypatuslii’* as "‘accurate™ in English. Using your knowledge of lexicolo-
gy, design a mini-lesson activity (describe the steps) to help students understand and re-
member the concept of **false friends.” Your plan should include a clear definition for the

students and a practical task involving at least three English-Russian examples.

Answer:
Activity Title: "Tricky Twins: False Friends in English and Russian"

Introduction (Elicitation): Write the words "accurate™ and "akkyparusiii” on the board. Ask stu-
dents to translate them. Highlight the confusion to introduce the problem.

Presentation (Definition): Provide a clear, student-friendly definition: "False friends are words in
two languages that look or sound similar but have different meanings. They can trick you!"
Practice (Group Task): Divide students into small groups. Give each group a worksheet with 3-4
pairs of false friends. Their task is to match each English word with its correct Russian meaning
and its deceptive Russian counterpart.

Example Pairs:

English "Magazine" -> Correct RU: xypuai | Deceptive RU: marasun (shop)

English "Sympathetic" -> Correct RU: monumaromuii, couyBcrBytomuii | Deceptive RU: cumma-
tuunbli (Nice-looking)

English "Fabric" -> Correct RU: tkans | Deceptive RU: ¢abpuxka (factory)

Production and Personalization: Ask students to create a "False Friend Warning" poster for one
of the pairs or to write a sentence that clearly demonstrates the correct usage of both the English
word and its deceptive Russian counterpart.

Task 15.
Read the task carefully and write a detailed, reasoned answer:
Analyze the role of borrowings in the development of the English language. Discuss the in-
fluence of at least two source languages (e.g. French, Latin, Scandinavian, Old Norse) on
the English lexicon, providing examples of borrowed words and the semantic spheres they
enriched.

Answer:
Borrowings have played a crucial role in shaping English vocabulary, making it one of the most
lexically rich languages. Two significant influences are:

1. French influence after the Norman Conquest (1066): French became the language of aristocra-
cy and administration, enriching English with words like "government,” "justice,” "parliament"
(law and governance); "beef," "pork," "cuisine" (food and cooking); "fashion," "luxury," "art"
(culture and lifestyle).

2. Latin influence: As the language of science, religion and education, Latin provided numerous
scholarly terms: “scientific,” "formula,” "index" (science and academia); "major," "minor,"
"graduate” (education); "altar,” "priest,” "religion™ (theology).

These borrowings created lexical layers where English often retained native words for basic con-
cepts while using borrowed terms for more specialized or formal meanings, significantly expand-
ing the language's expressive capabilities and stylistic variety.

dopmMupyeMasi KOMIIETEHIUSA NuaukaTopbl ChOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUN

IIK-2. Cnocoben ocymectBiuats | [IK 2.8 IloHnMaer HanMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CHEIIH-
NEeIarOTMYECKYI0  JIeATENIBHOCTh | GUKY JEKCHUYECKUX €IMHHII HHOCTPAHHOI'O SI3bIKA M IPH-
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no NpoQWIBHBIM  HpPEAMETaM | MEHSET X B CUTYalUsAX MEXKYJIbTYPHOIO OOLICHHUS.
(IMcuuIUIMHAM, MOZYJISIM) B paMm-
Kax IMporpaMM OCHOBHOTO 0Olie-
ro ¥ cpeiHero oomero oopa3ona-
HUSL.

Task 1.
Read the task carefully and choose the one correct option:
Which of these is the most general term for a minimal, meaningful language unit?
1. Word
2. Morpheme
3. Phraseological unit
4. Sentence
Answer: 2

Task 2.
Which linguistic phenomenon describes the process where a word's meaning becomes more neg-
ative or derogatory over time?

1. Amelioration

2. Deterioration

3. Narrowing

4. Extension

Answer:2

Task 3.
Which branch of lexicology studies the meaning of words and their semantic structure?
1.Morphology
2.Phraseology
3.Semantics
4.Lexicography
Answer: 3

Task 4.
Is the following statement true? A phraseological fusion is a type of phraseological unit whose
meaning is not deducible from the meanings of its components.
1. True
2. False
Answer: True

Task 5.
Is the following statement true? The process of forming new words by combining two or more
roots (e.g., bookcase) is called conversion.
1. True
2. False
Answer: False

Task 6.
Read the task carefully and choose three correct options:
A student is analyzing the historical development of English vocabulary. Which of the following
processes represent the main sources of word formation in Modern English?
1. Affixation
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Phonetic changes in pronunciation
Composition

Semantic change

Conversion

Syntactic shifts

Answer: 1, 3,5

SER A

Task 7.

Read the task carefully and choose three correct options:

Which of the following characteristics apply to the morphological structure of a word?
Deals with word order in a sentence

Studies morphemes as minimal meaningful units

Analyzes the sound system of a language

Involves word-formation and word-change

Is concerned with synonyms and antonyms

. Includes the concepts of roots and affixes

Answer: 2, 4,6

oakrwdE

Task 8.

Match the English phraseological units with their cultural meanings and connotations.

"To carry coals to Newcastle": To do something that is completely unnecessary.

"To bite the bullet": To endure a painful or otherwise unpleasant situation that is seen as una-
voidable.

"To be on cloud nine": A state of extreme happiness or euphoria.

"To burn the midnight oil": To work late into the night or study very hard.

Task 9.

Match the word-formation process with its correct definition.

Affixation: The process of forming words by adding affixes to a root

Conversion: The process of forming words by changing the word class without adding any de-
rivative elements

Composition: The process of forming words by combining two or more roots

Back-formation: The process of forming words by subtracting a real or supposed affix from an
existing word

Task 10.
Arrange the following types of phraseological units in order of idiomaticity, from the most idio-
matic to the least.

1 : Phraseological fusions (e.g., kick the bucket)

2 : Phraseological unities (e.g., spill the beans)

3 : Phraseological combinations (e.g., to meet the demand)

Task 11.
Arrange the following stages of semantic change in a logical order.
1: A word is used in a new context, creating an association.
2 : The association becomes fixed and a new, stable meaning emerges.
3 : The word is now recognized as having multiple meanings (polysemy).
4 : Over time, the new meaning may become the primary one.

Task 12.
Read the task carefully and write the correct answer:
A minimal, meaningful language unit is called a
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Answer: morpheme

Task 13.

Read the task carefully and write the correct answer:

The branch of lexicology that studies the origin of words and their historical development is
called lexicology.

Answer: historical

Task 14.

Read the task carefully and write a detailed, reasoned answer:

Explain the difference between grammatical meaning and lexical meaning. Provide at least
two examples for each.

Answer:

Lexical meaning is the individual, concrete meaning of a word, its reference to objects,
phenomena, or concepts in reality (e.g., the word "table™ refers to a piece of furniture; "run" re-
fers to a mode of movement). Grammatical meaning is the abstract, structural meaning that indi-
cates the relationships between words in a sentence and is expressed through grammatical forms
(e.g., the "-s™ in "books" carries the grammatical meaning of plurality; the "-ed" in "walked" car-
ries the meaning of past tense). Lexical meaning is different for every word, while grammatical
meaning is shared by classes of words.

Task 15.

Read the task carefully and write a detailed, reasoned answer:

Compare the following English idioms with their Russian equivalents, analyzing how each
reflects its respective cultural context and values.

1.""The early bird catches the worm' vs. "Kro pano Bcraér, tomy bor nogaér"

2.""To have butterflies in one's stomach™ vs. ""CocaTtb moj Jioxke4ukoii '

Answer:

1."The early bird catches the worm" vs. "Krto pano Bctaér, Tomy bor mogaér"

Cultural Analysis: Both idioms emphasize the benefits of waking up early. However, the English
version reflects a culture of individualism and competition, where success depends on personal
initiative ("catches the worm™). The Russian equivalent highlights humility and reliance on di-
vine intervention ("tomy bor mogaér" — "God provides™), underscoring the role of faith and tra-
dition in daily life. These differences reveal contrasting cultural values: proactive achievement
versus trust in higher forces.

English: Individualism, competition, material success.

Russian: Faith, humility, reliance on divine help.

2."To have butterflies in one's stomach” vs. "Cocatb moj n0xeukoit”
Cultural Analysis: Both expressions describe nervousness or anxiety. The English idiom uses a
poetic metaphor ("butterflies”) to convey a mix of excitement and unease, often linked to roman-
tic or anticipatory situations. The Russian phrase (“cocats mos moskeukoii™ — "to suck under the
little spoon™) refers to a physical sensation in the pit of the stomach, emphasizing bodily experi-
ence over imagery. This contrast reflects cultural approaches to emotions: English tends to ro-
manticize feelings, while Russian focuses on tangible, physiological perceptions.
English: Poetic metaphor, emotional nuance.
Russian: Physical sensation, direct bodily experience.
Pa3HoypoBHeBbI€e 3a1a4M U 321aHUS

Exercises

1. Find the morphs for the italicised morphemes (ex.: allude [2'lu:d], allusion [2'lu:zh], al-

lusive[a'lu:z]).
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deceive, deceptive, deception; exclude, exclusion, exclusive; explode, explosion, explosive; con-
nect, connection, connective; essence, essential.

2. Break up the following morphemes into free and bound:

-act-, -tion, -ist, mis-, -stand-, -divis-, over-, -ly.

3. Classify the given morphemes into native and borrowed:

-cept-, de-, ir-, co-, -ant, -like-, -person-, psych-.

4. Give native and borrowed root morphemes, prefixes and suffixes.

5. Classify the given affixes into word-building and word-changing:

re-, dis-, -some, -ed, under-, -s, -ing, -ate, -fy.

6. Break up the given affixes into productive and non-productive:

-er, -ize, -en, -ous, -ish, un-, -hood.

7. Classify the following suffixes into groups according to the part of speech they indicate:

-fy, -en, -er, -ish, -ing, -less, -ate, -ance; -ee; -oid.

8. Match the following prefixes with the given meanings:

1. after or later; too much/more than; half or small/partly; before; not enough/below; bad, bad-
ly/wrong; wrongly; 2. mis-; pre-; under-; post-; over-; demi-.

9. Match the following suffixes with the given meanings:

-ize, -ive, -ness, -ly: verbalization, adverbalization, substantivation, adjectivization.

10. Classify the italicized morphemes into roots, affixes and semi-affixes:

starlike, to dislike; changeable, to disable; friendship, shipwreck; fireproof, to proofread; won-
derful, full-time; gentleman, man-hour; fatherland, landlord; vitamin-poor, poorhouse.

7 IEPEYEHb HH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI, NCIIOJIb3YEMBIX
B NTPOIECCE OBYYEHUA

NudpopmanuoHHbIe TEXHOJOrHU—00yUYEHHE B 3JIEKTPOHHONW 00pa3oBaTeNbHOM cpene ¢
LEeNbI0 pacIIMpPeHHs] JOocTyna K 0O0pa3oBaTENbHBIM pecypcaM, yBEJIWYEHHUs] KOHTAaKTHOTO B3au-
MOJICHCTBUS ¢ TpenojaBaTesaeM, NOCTPOSCHHUsSI MHIUBUIYabHBIX TPAEKTOPUN MOJATOTOBKH, 00B-
€KTHUBHOTO KOHTPOJISI U MOHUTOPUHIA 3HAHUU CTY/IECHTOB.

B ob6pa3zoBarenbHOM Ipoliecce Mo TUCHUILIMHE UCIOIb3YIOTCA clelyromue HHpopMalu-
OHHbIE  TEXHOJIOTMH, SIBJISIOLIMECS  KOMIIOHEHTaMH  DJEKTPOHHOW  HMH(OpMalMOHHO-
oOpa3oBatenbHOMU cpeas! BITIY:

e Odunmanpusii caiit BI'TIY;

KopnoparusHast ceTb 1 KOpIiopaTUBHAas 3JIeKTpoHHas noura bI'TIY;
Cucrema snexktpoHHoro ooyuenus @I'bOY BO «bI'TIY »;
DJeKTpOHHbIE OMOIMOTEYHBIE CUCTEMBI;

MynbTUMEIUINHOE COITPOBOKACHUE JIEKIUN U TPAKTUYECKUX 3aHATHUH;

8§ OCOBEHHOCTH U3YYEHMUA JUCIIUITJIMHBI UHBAJIMJIAMMU U JIMHAMMUA C
OI'PAHUYEHHBIMHA BO3MOKHOCTSAMMU 31I0POBbsA

HpI/I O6yquI/II/I JUI ¢ OTpaHUYCHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU 310POBBA IMPUMCHAKOTCA aaarl-
TUBHBIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOIMH B COOTBETCTBUU C YCIOBHSMM, U3JIO)KEHHBIMH B pa3Jieln
«OCcoOeHHOCTH OpraHu3aluu 00pa30BaTEIbHOIO Mpoliecca MO 00pa30BaTEeNbHBIM MPOrpaMMaM
JUIS. UTHBAJIMJIOB U JIUL C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0pOBBs» OCHOBHOW 00pa3zoBaTeib-
HOM IporpamMMsl (MCTIOJIb30BaHUE CHEIHATbHBIX YUeOHBIX MOCOOUN U AUTAKTUYECKUX MaTepua-
JIOB, CHEIHMATIBHBIX TEXHUUYECKUX CPEJICTB 00yUeHHs KOJJIEKTUBHOTO U WHAWBUYaTbHOTO IMOJIb-
30BaHUs, TPEIOCTABICHUE YCIYT aCCUCTEHTAa (IOMOIIHNKA), OKA3bIBAIOIIEr0 00yJarONIMCs He-
00X0AMMYI0 TEXHHYECKYIO TIOMOIIb U T.II.) C YYETOM MHIMBUAYAIBHBIX 0COOEHHOCTEH 00yda-
IOIINXCS.
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9 CIMCOK JIMTEPATYPbI U UH®OPMAIIMOHHbBIX PECYPCOB

9.1 JIutepatypa
1. Aurpymmna, I'. B. Jlekcukonorus anriuiickoro si3pika = English Lexicology: y4e6. mis O6aka-
naspos / I'. B. Autpymuna, O. B. AdanacseBa, H. H. Mopo3osa ; Mock. nea. roc. yH-T. - 8-¢
u3J., mepepad. u pom. - M. : FOpaiit, 2013. - 286 c. (25 7k3.)
2. I'Bunmanu, H. b. CoBpemeHHbIil aHTimiickuii s3bIK: Jekcukoiorus = Modern English
Studies. Lexicology: yueOHOe mocoOue i1 By30B: [Ha aHTI. s3bike]. — M.: Akanemus, 2007. —
218 ¢. (20 7K3.)
3. I'Bumnanun, H. b. CoBpeMeHHbIN aHTTMICKHM S3bIK. JIeKcuKonorus: y4ued. mocodue ajis CTyI.
By30B / H. b. I'Bummanu. - 3-e usn., nepepad. u gor. - M.: FOpaiit, 2014. - 273 c. (10 3x3.)
4.. 3pixoBa W.B. Tlpaktuueckuii Kypc aHriauiickoi aekcukonoruu = A Practical Course in Eng-
lish Lexicology: Y4e6.mocobue st CTy/ JIMHTB.BY30B U (paK.WH.SI3bIKOB. - 2-€ U3J., Hcip. —M.:
W3narensckuii ieHTp «Akamgemusi», 2007. — 288c. (16 3k3.)
5. Karepmuna B. B. Jlekcukonoruss aHIMACKOTO s3bIKa: NpakTUkyM. - M.: ®@nunra: Hayka,
2010. - 115c¢. (15 3k3.)

9.2 ba3pl JaHHBIX H HHGOPMALTHOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMBI
1. [MopTan Hay4HOI ANIEKTPOHHOM OnbIHMoTeKku. - Pexxum poctyma: http://elibrary.ru/defaultx.asp
2. Caiit MunucrepctBa npocserienus: PO. - Pexxum nocryna: https://edu.gov.ru/
3. Pycckuii buorpaduyecknii CaoBapp - craThil U3 DHIMKIONeAnYeckoro CiioBaps u3aareib-
ctBa bpokray3-E¢dpon u HoBoro Dunuknonenuueckoro CioBaps (BKJItOYaeT cTarbuOrorpapuu
poccuiickuX AesiTene, a Takxke Marepuaiibl Toma «Poccusy). - Pexxum nocryna:
http://www.rulex.ru
4. People'sHistory - 6uorpaduu n3BeCTHBIX J0/ICH (MCTOPUS, HAyKa, KyJIbTypa, TUTEpaTypa 1
T.11.). - Pexxum mocryma: https://www.peoples.ru

9.3 Dy1IeKTPOHHO-0MOINOTEeYHBIE pecypChl
1. OBC «lOpaiit». - Pexxum noctyma: https://urait.ru
2. ITompen (0630p CMU). - Pexxum noctyna: https://polpred.com/news

10 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKAS BA3A

JUis TmpoBeleHHsl 3aHSITUH JIEKIIMOHHOTO W CEMHUHApCKOro THUIA, TPYNIOBBIX U
WHIVBUAYAIbHBIX KOHCYJbTAllMM, TEKYLIErO0 KOHTPOJS U NPOMEXYTOYHOM aTTeCTalluu
WCIIONB3YIOTCS ~ ayJANTOPUH, OCHAmEHHBIE y4YeOHOHW MeOenbro, ayJuTOPHON  JTOCKOH,
KOMIIBIOTEPOM C YCTAHOBJIEHHBIM JIMIIEH3MOHHBIM CIELUAIM3UPOBAHHBIM IPOrPaMMHBIM
o0OecriedyeHreM, C BBIXOJIOM B 3JEKTPOHHO-OMOIMOTEUHYIO CHCTEMY U DIJIEKTPOHHYIO
uHpOpPMaLlMOHHO-00pa3oBarenbHyo  cpeny  BITIY,  MyabTUMeaAMHHBIMEH — MPOEKTOpaMH,
AKCIIO3UITMOHHBIMA JKpaHaMH, Y4eOHO-HAIJBITHBIMA TOCOOMSMH (CTEHIBI, KapThl, TaOJIHIIHI,
MYJIbTUMEANMHBIE IPE3EHTALIUN ).

CamocrosiTenbHast paboTa CTYJIEHTOB OpraHU3yeTcs B ayJUTOPHUSIX OCHALICHHBIX KOMIIb-
IOTEPHOM TEXHUKOW C BBIXOJIOM B JIEKTPOHHYIO HH()OPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO Cpelly BY-
3a, B CTIELIMAJIM3UPOBAHHBIX Ja00paTOpUAX MO AUCLUHUIUIMHE, a TAK)KE B 3aJ1aX JOCTYyINa B JIOKAJb-
Hyto ceTb BI'TIY.

JIMIIeH3MOHHOE MPOTrPaMMHOE OOeCTeYeHUe: OTepPalMOHHbIE CUCTeMbI cemeicTBa: Mi-
crosoft®WINEDUperDVC AllLng Upgrade/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License
LevelE Platform 1Year; Microsoft®OfficeProPlusEducation AllLng Li-
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cense/SoftwareAssurancePack Academic OLV 1License LevelE Platform 1Year; Dr.Web Secu-
rity Suite; Java Runtime Environment; Calculate Linux

Pa3paborumk: Jlesymkuna E.E., crapmmii npenonaBatens xkadeapsl aHMIMACKOW (HUIIONIOTHI
Y METOJUKU IIPENOAABAHNS aHIVIMKACKOIO S3bIKa

11 IUCT UBSMEHEHHUH U JOITOJTHEHUM

YrBepxaenue nusmenenuid u gonoqaHenuii B PII/I nas peammzanuu B 2025/2026yy. r.

PII[I obcyxnena u onobpena mist peanusanuu B 2025/2026 yu. r. Ha 3aceqanuu kadeapsl AH-
TIMACKON (PYITOJIOTHH ¥ METOJIUKH TIPETIOIaBaHUs aHTIIMICKOTO s3bIKa (TIPOTOKOI Ne 8 oT «14»
Mmas 2025r.). B PI1J] He BHECEHO M3MEHEHUH U JOTIOTHCHHH.



